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Une marque CRÉDIBLE
•	 UNE	EXPÉRENCE	ACQUISE	DEPUIS	1994	À	
TRAVERS	LE	MONDE	ENTIER	entre	autres	en	
Belgique,	en	France,	en	Allemagne,	en	Italie,	aux	
États-Unis	et	au	Japon

•	 RECHERCHE,	CERTIFICATS	ET	CONDITIONS	DE	
GARANTIE	qui	confirme	les	plus	hauts	standards	de	
qualité

•	 33	800	m2	DE	PARC	DE	MACHINES,	travaillant	
sous	la	direction	de	SPÉCIALISTES	QUALIFIÉS

•	 COMPOSANTS	DE	FOURNISSEURS	DE	CLASSE	
MONDIALE,		entre	autres:	VEKA,	Winkhaus,	Maco,	
Saint	Gobain,	Pilkington,	Aliplast,	Aluprof	



Dit merk is je vertrouwen waard
•	 SINDS	1994	IN	DE	HELE	WERELD	TE	VINDEN	
o.a.	in	België,	Frankrijk,	Duitsland,	Italië,	maar	ook	
de	VS	en	Japan

•	 ONDERZOEKSLABO’S,	ATTESTEN	EN	
GARANTIEVERKLARINGEN	die	onze	kwaliteit	
bevestigen

•	 33	800	m2	MODERNE	BEDRIJFSHALLEN,	vol	
ervaren	arbeiders

•	 ONDERDELEN	VAN	WERELDBEKENDE	
PRODUCENTEN	o.a.	Veka,	Winkhaus,	Maco,	Saint	
Gobain,	Pilkington,	Aliplast,	Aluprof
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QUELS PRODUITS 
CHOISIR?

WELK PRODUCT  
KIEZEN?

Lors du choix de la menuiserie, il est bon de pren-
dre en compte les valeurs clés. Quels paramètres 
de produit sont importants ?

Bij de keuze van buitenschrijnwerk is het goed 
enkele elementen in overweging te nemen. Welke 
punten zijn belangrijk?

Pourquoi	l’ISOLATION	THERMIQUE	est-elle	si		
importante?

DES ÉCONOMIES 
•	 Des	fenêtres	bien	isolées	réduisent	les	frais	de	

chauffage	et	c’est	bien	pour	votre	budget	!

LE CONFORT
•	 Les	intérieurs	chaleureux	offrent	aux	habitants	un	

meilleur	confort	et	rendent	le	séjour	encore	plus	
agréable.

PRENDRE SOIN DE L’ENVIRONNEMENT
•	 Une	consommation	d’énergie	réduite	est	un	

avantage	non	seulement	pour	nous	mais	aussi	
pour	l’écosystème	de	la	planète.

Waarom	is	warmte-isolatie	zo	belangrijk?

BESPARING 
•	 Goed	isolerende	ramen	verlagen	de	

verwarmingskosten	en	dat	is	fijn	voor	je	
portemonnee!

COMFORT
•	 Een	warm	interieur	maakt	het	voor	de	bewoners	

aangenamer	om	thuis	te	zijn!	

ZORG VOOR HET MILIEU
•	 Zo	draagt	iedereen	zijn	steentje	bij	tegen	de	

klimaat-opwarming!

Pourquoi	améliorer	la	SÉCURITÉ	dans	votre	maison?

BÂTIMENT SÉCURISÉ

•	 est	celui	qui	est	équipé	de	fenêtres	et	de	portes	
avec	une	classe	anti-effraction	accrue	ou	encore,	
par	exemple,	avec	des	volets	roulants	extérieurs

SÉCURITÉ DES HABITANTS

•	 Les	solutions	fonctionnelles	sont	des	protections	
contre	les	accidents	potentiels,	ce	qui	vous	
permet	d’éviter	les	ennuis	et	éviter	les	accidents	
tels	que	le	verre	brisé	ou	tomber	par	la	fenêtre.

Waarom	de	VEILIGHEID	in	je	woning	verbeteren?

TEGEN INDRINGERS

•	 Goed	beveiligde	ramen	en	deuren	zijn	een	ideale	
aanvulling	bij	je	alarmsysteem.	Rolluiken	dragen	
ook	hun	steentje	bij.

OM ONGEVALLEN TE VERMIJDEN

•	 De	juist	toegepaste	technologie	in	ramen	en	
deuren	verlagen	het	risico	op	ongevallen	in	huis.

LA CHALEUR WARMTE

LA SÉCURITÉ VEILIGHEID
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En	savoir	plus	sur	les	VALEURS	DE	
NOS	PRODUITS	sur	dako.eu

Op	zoek	naar	meer	INFORMATIE	OVER	
ONZE	PRODUCTEN?	Surf	naar	dako.eu



Quels	sont	les	avantages	d’une	bonne	ISOLATION	
ACOUSTIQUE	?	

LA LIBERTÉ

•	 Dans	le	silence	de	notre	foyer,	nous	voulons	
librement	profiter	de	notre	espace	de	vie	privée	
sans	perturber	la	paix	des	autres.

CONFORT ET REPOS 

•	 Dans	les	pièces	sans	bruit	de	la	rue	où	des	
moteurs	d’avions,	vous	vous	détendez	et	reposez	
plus	vite.

LES SOINS DE SANTÉ 

•	 Une	bonne	protection	contre	le	bruit	a	une	
influence	positive	sur	votre	bien-être,	ce	qui	est	
bénéfique	pour	vous	et	votre	entourage.

Welke gevolgen heeft goede GELUIDSISOLATIE? 

VRIJHEID

• In de stilte van de eigen woning voel je je veilig, 
omdat je beseft dat je de rust van anderen niet 
verstoort. 

COMFORT EN RUST 

• In ruimtes die geen last hebben van straatlawaai 
of donderende vliegtuigmotoren, ontspan je 
sneller.

GEZONDHEID

• Een goed bescherming tegen lawaai heeft een 
positieve invloed op je welzijn, wat jezelf en je 
omgeving ten goede komt.

Pourquoi	la	LUMIÈRE	NATURELLE	est-elle	si	
importante	?

L’ÉTAT D’ESPRIT

•	 Beaucoup	de	lumière	naturelle	réveille	votre	état	
d’esprit	et	prévient	les	maladies	telles	que	la	
dépression	et	la	fatigue.

LES BIENFAITS POUR LA SANTÉ 

•	 La	lumière	du	soleil	est	nécessaire	pour	que	votre	
corps	produise	de	la	vitamine	D.	Elle	contribue	
également	à	la	guérison	de	nombreuses	maladies	
de	la	peau,	améliore	votre	métabolisme	et	
renforce	votre	cœur.

PLUS D’ESPACE 

•	 Les	espaces	bien	éclairés	paraissent	non	
seulement	plus	grands,	mais	sont	certainement	
plus	agréables	et	confortables.

Waarom is NATUURLIJK ZONLICHT zo belangrijk?

BETER HUMEUR

• Veel natuurlijk licht wekt je ondernemingslust en 
voorkomt ziektes als depressie en levensmoe- 
heid.

GOED VOOR DE GEZONDHEID

• Zonlicht is noodzakelijk, opdat je organisme 
vitamine D produceert. Het helpt ook bij de 
genezing van vele huidziektes, verbetert je 
metabolisme en versterkt je hart.

MEER RUIMTE 

• Goed verlichte ruimtes lijken niet alleen 
groter, maar zijn met zekerheid gezelliger en 
comfortabeler.

LE SILENCE STILTE

PLUS DE LUMIÈRE MEER LICHT
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Des portes qui épatent

Opwindende deuren

Soulignez le caractèreSoulignez le caractère
 de votre maison  de votre maison 

Onderlijn het  Onderlijn het  
karakter van je huiskarakter van je huis



PORTES

VOORDEUREN

PORTES / DEUREN

extérieures
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Een nieuwe definitie 
van exclusiviteit!

Une nouvelle 
définition
de l’exclusivité!



PORTES / DEUREN

PORTES

VLEUGELOVERDEKKENDE 
deuren

à ouvrant caché 
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ALUMINIUM
Votre maison mérite 
d’être unique en son 

genre !

Ieder huis heeft 
recht op iets 
buitengewoons!

		 D’excellentes	propriétés	
d’isolation	thermique

		 Une	sécurité	sans	égal
		 Une	durabilité	garantie	
grâce	à	la	combinaison	des	
meilleurs	composants

		 Uitstekende	thermische	
isolatie

		 Uitzonderlijk	veilig
		 Gegarandeerde	duurzaam-
heid	dankzij	het	gebruik	van	
de	beste	onderdelen

ALUMINIUM



Disponible	en	2	variantes	:			
DA-90N,	DA-77N.		
Beschikbaar	in	2	varianten:	
DA-90N,	DA-77N.	

PORTES / DEUREN

ALUMINIUM

U=0,66 W/m2K
DA-90N

PANNEAU	ALUMINIUM	|
PANEEL	IN	ALUMINIUM

QUADRUPLE	VITRAGE	|
VIERDUBBELE	BEGLAZING

THERMOISOLATION	|
THERMISCHE	ISOLATIE

SEUIL	TOMBANT	(kaltefeind)	|
AUTOMATISCHE	TOCHTAFSLUITING

DÉCOR	|	DECORATIE

APPLICATION	INOX	|
SIERELEMENTEN	IN	EDELSTAAL

OPTION  
OPTIE

SEUIL	PLAT	|
LAGE	DORPEL
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LES PORTES FABRIQUÉES EN CETTE 
TECHNOLOGIE SONT ÉGALEMENT 
DISPONIBLES EN BOIS ET PVC

EEN GELIJKAARDIGE 
TECHNOLOGIE IS TEVENS 
BESCHIKBAAR IN PVC EN HOUT



BOIS / HOUT

PVC 

Disponible	en	2	va-
riantes:	78	et	68	mm
Beschikbaar	in	2	va-
rianten:	78	en	68	mm

Disponible	en	variante	
DPQ-82	AL
Beschikbaar	in	de		
variant	DPQ-82	AL

PANNEAU	CONTREPLAQUÉ	|	MULTIPLEX	UIT	FINEERHOUT

THERMOISOLATION	|	THERMISCHE	ISOLATIE

SEUIL	TOMBANT	(KALTEFEIND)	|	
AUTOMATISCHE	TOCHTAFSLUITING

CADRE	D’OUVRANT	EN	BOIS	MASSIF	|	
VLEUGELKADER	IN	VOL	HOUT

APPLICATION	INOX	|	SIERELEMENTEN	IN	EDELSTAAL

TRIPLE	VITRAGE	|	DRIEDUBBELE	BEGLAZING

OPTION  
OPTIE

PORTES / DEUREN

PANNEAU	ALUMINIUM	|
PANEEL	IN	ALUMINIUM

TRIPLE	VITRAGE	|	DRIEDUBBELE	BEGLAZING

THERMOISOLATION	|
THERMISCHE	ISOLATIE

SEUIL	TOMBANT	(KALTEFEIND)	|
AUTOMATISCHE	TOCHTAFSLUITING

DÉCOR	|	DECORATIE

OPTION  
OPTIE

BOIS-ALUMINIUM / 
HOUT-ALUMINIUM 
Disponible	en	variante	
DDA-78
Beschikbaar	in	de	
variant	DDA-78

RECOUVREMENT	EN	ALUMINIUM	|	ALUMINIUM	BUITENSCHAAL

APPLICATION	INOX	|	SIERELEMENTEN	IN	EDELSTAAL

CADRE	DU	VANTAIL	EN	BOIS	MASSIF	|	
VLEUGELKADER	UIT	HOUT

THERMOISOLATION	|	THERMISCHE	ISOLATIE

CONTREPLAQUÉ	DE	BOIS	PLAXÉ	DE	BOIS	NATUREL	|	
PANEEL	MET	GEFINEERD	HOUT

4	VERRES,	SÉCURISÉ	DES	DEUX	CÔTÉS	|	
VIERDUBBELE	BEGLAZING

OPTION  
OPTIE

SEUIL	PLAT	|
LAGE	DORPEL

SEUIL	PLAT	|
LAGE	DORPEL

SEUIL	PLAT	|
LAGE	DORPEL

SEUIL	TOMBANT	(KALTEFEIND)	|	
AUTOMATISCHE	TOCHTAFSLUITING
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TALA CANIS ARGEANOEL

LES MODÈLES LES PLUS POPULAIRES  
La	vaste	gamme	de	modèles	de	portes	à	
ouvrant	caché	est	un	complément	idéal	aux	
autres	produits	DAKO,	tels	que	les	fenêtres,	les	
volets	ou	les	portes	de	garage.	Le	grand	choix	
de	couleurs,	associé	à	des	matériaux	de	haute	
qualité,	est	une	réponse	aux	tendances	actuelles	
de	l’architecture	moderne.



GLORIA SALWIA FELIXOFELIA

Plus	de	modèles	sur	:		
Meer	modellen	
www.dako.eu

Het	rijke	gamma	aan	vleugeloverdekkende	
deurmodellen	vormt	een	ideale	aanvulling	op	de	
andere	producten	van	DAKO,	zoals	ramen,	rolluiken	
of	garagepoorten.	De	brede	keuze	aan	kleuren,	
in	combinatie	met	hoogwaardige	materialen,	zijn	
een	antwoord	op	de	heden	geldende	trends	in	de	
moderne	architectuur.

PORTES / DEUREN

DE POPULAIRSTE MODELLEN
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DES SOLUTIONS INCONTESTÉES POUR VOTRE CONFORT
Le	choix	de	la	menuiserie	ne	doit	pas	se	limiter	aux	solutions	toutes	
faites.	De	nombreuses	possibilités	de	construction	en	aluminium
garantis	l’adaptation	aux	besoins	individuels.	
Découvrez	d’autres	solutions	dans	le	domaine	des	portes	en	
aluminium	chez	les	partenaires	DAKO.



De	keuze	voor	buitenschrijnwerk	hoeft	zich	niet	te	beperken	tot	
standaardoplossingen.	De	brede	waaier	aan	mogelijkheden	in	
aluminium	laat	het	toe	om	deurpanelen	aan	de	wens	van	de	klant	aan	
te	passen.	Bespreek	de	mogelijke	oplossingen	voor	deuren	in	aluminium	
met	onze	vertegenwoordigers.

ONCONVENTIONELE OPLOSSINGEN VOOR UW COMFORT

PORTES / DEUREN
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Un lien entre le 
nouveau et le 
CLASSIQUE

De verbinding 
tussen nieuw en 
KLASSIEK



PORTES / DEUREN

PORTES

DEUREN  
met panelen

Avec panneaux 
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Aspect classique des portes en bois
PORTES AVEC PANNEAUX ENCASTRÉS

EVOL CAMON VEROPARYŻ

78 mm

68 mm

SEUIL	TOMBANT	
(KALTEFEIND)	|
ZONDER	
DORPEL

OPTION  
OPTIE

SEUIL	ALU	plus	d’isolation	|
LAGE	DORPEL	betere	isolatie

Uw =0,69 W/m2K*



SÉCURITÉ
Le	bois	de	haute	qualité	garantit	une	durabilité	extraordinaire	des	portes	extérieures,	leur	résistance	aux	
facteurs	externes	et	aux	tentatives	d’effraction.

VEILIGHEID
Houten	deuren	van	goede	kwaliteit	zijn	zeer	goed	bestand	tegen	inbraak	en	negatieve	weersinvloeden.

UNE	ISOLATION	ÉLEVÉE
Une	caractéristique	importante	des	portes	d’entrée	en	bois	est	un	haut	niveau	d’isolation	thermique.	
Leurs	nombreux	avantages	incluent	également	un	haut	niveau	d’isolation	phonique.	

UITSTEKENDE	ISOLATIE
Een	van	de	belangrijkste	eigenschappen	van	hout	is	de	uitstekende	thermische	isolatie.	Ook	alle	lawaai	
wordt	zeer	goed	gedempt.

PRESTIGE	ET	ESTHÉTIQUE
Le	bois	de	haute	qualité	se	caractérise	par	une	esthétique	extraordinaire.	La	matière	première	naturelle	
et	le	veinage	visible	augmentent	la	valeur	esthétique	du	bâtiment,	faisant	de	l’entrée	sa	véritable	pièce	
maîtresse.

PRESTIGIEUZE	SCHOONHEID
Hout	van	hoge	kwaliteit	bezit	een	uitzonderlijke	uitstraling.	Dit	natuurproduct	met	mooie	jaarringen		
maakt	van	iedere	inkom	een	visitekaartje.

PORTES/DEUREN

Het klassieke uitzicht van houten deuren
DEUREN MET INZETPANELEN

LONDON SEVILLA YVOIRE BRUNO
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Porte fonctionnelle en PVC

BL-04 EK-43(A) BL-25(3) BL-07(1)

PORTES AVEC PANNEAUX ENCASTRÉS

82 mm

70 mm

36 mm

44 mm

RENFORT	EN	ACIER	|	
STAALVERSTIJVING

Uw =1,1 W/m2K*

OPTION  
OPTIE

SEUIL	ALU	plus	d’isolation	|
LAGE	DORPEL	betere	isolatie

SEUIL	TOMBANT	
(KALTEFEIND)		
rejet	d’eau	en	aluminium	|

ZONDER	DORPEL	
regenlijst	In	aluminium



Gebruiksvriendelijke deuren

NL-EK	08 EK1(a) BL-26 Bl-15(1)

PVC-DEUREN MET INZETPANELEN

ESTHÉTIQUE
L’équilibre	visuel	parfait	entre	le	classique	et	le	moderne,	et	la	possibilité	de	faire	correspondre	l’apparence	
de	la	porte	à	l’apparence	des	fenêtres	en	PVC.

ESTHETISCH
De	perfecte	balans	tussen	klassiek	en	modern	kan	op	ramen	in	hetzelfde	materiaal	afgestemd	worden.

L’ISOLATION	THERMIQUE
Le	profilé	économe	en	énergie	DPQ-82	ou	le	profilé	chaud	DPP-70	dans	les	portes	en	PVC	est	une	
garantie	d’isolation	thermique	optimale,	garantissant	une	isolation	de	haut	niveau.

THERMISCHE	ISOLATIE
Het	energiezuinige	profiel	DPQ-82	of	het	warme	profiel	DPP-70		in	PVC-deuren	leveren	een	optimale	
isolatie	op.

FONCTIONNALITÉ
Une	haute	résistance	aux	dommages	mécaniques,	à	l’exploitation	et	aux	conditions	météorologiques.

FUNCTIONEEL
Bestand	tegen	mechanische	beschadigingen	en	negatieve	weersinvloeden.	
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Pratique, esthétique et durable

Une porte de garage Une porte de garage 
parfaitement  parfaitement  

adaptée !adaptée !

DE IDEALE POORT!DE IDEALE POORT!
Comfortabel, mooi en duurzaam



sectionnelles / enroulables  
sectionaalpoorten /  
rolpoorten

PORTES DE GARAGE  
GARAGEPOORTEN
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Portes de garage | Poorten  
DK-GP THERMO 60 mm

		 Une	esthétique	intemporelle,	
grâce	à	la	structure	lisse	du	
panneau

		 Une	économie	d’énergie	
maximale

		 Un	excellent	niveau	de	quali-
té	et	de	durabilité

		 Tijdloze	schoonheid	van	gladde	panelen
		 Bijzonder	energiebesparend
		 Uitstekende	kwaliteit	en	duurzaamheid

LA MEILLEURE ISOLATION THERMIQUE | DE BESTE ISOLATIE

La solution la 
plus chaude 

pour les clients 
exigeants 

De warmste 
oplossing voor 
de veeleisende 
klant



UN PANNEAU CHAUD 
ET ROBUSTE 
de	60	mm	d’épaisseur

UNE APPARENCE 
ESTHÉTIQUE AUSSI DE 
L’INTÉRIEUR Ferrures	et	
charnières	peintes	en	blanc	
(9016	RAL)	en	standard.

DES JOINTS 
UNIQUES 
éliminent	les	
pertes		
de	chaleur

60 MM60 MM

EEN WARM EN DUUR-
ZAAM PANEEL 
met	een	dikte	van	60	mm

OOK AAN DE BINNEN-
KANT	mooi	afgewerkt.
Beslag	gelakt	in	RAL	9016

UNIEKE RUB-
BERDICHTIN-
GEN beveili-
gingen	tegen	
warmteverlies

PORTES DE GARAGE / GARAGEPOORTEN
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UN PANNEAU CHAUD

Un	panneau	durable	de	40	mm	d’épa-
isseur	avec	des	paramètres	d’isolation	
optimaux.

WARM PANEEL

Stevig	paneel	van	40	mm	met	uitstekende	
thermische	isolatie

UNE ESTHETIQUE AU CHOIX

Un	design	moderne	en	3	variantes	
de	rainures	du	panneau.

MODEL NAAR KEUZE

Modern	design	in	3	varianten

Porte de garage | Poorten  
DK-GP 40 mm

UNE TRÈS BONNE ISOLATION THERMIQUE | ZEER GOEDE ISOLATIE

Une solution 
éprouvée dans 

une esthétique 
contemporaine

Beproefde  
kwaliteit



		 Excellente	isolation
		 Confort	maximal	de	l’utilisateur
		 L’équilibre	idéal	entre	prix	et	qualité

		 Uitstekende	isolatie
		 Maximaal	comfort	voor	de	gebruiker
		 Ideale	prijs-kwaliteit-verhouding

Ub= 1.3 w/m2K
40 mm

DK-GPDK-GP
DK-WPPDK-WPP DK-PPDK-PP

PORTES DE GARAGE / GARAGEPOORTEN
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LA COULEUR est 
importante

Découvrez notre large 
gamme de couleurs 

 et de textures

Ontdek onze rijke  
collectie aan kleuren  
en structuren

DE KLEUR 
doet ertoe



Chêne	doré	/
Gouden	eik

Brun	/	BruinBlanc	/	Wit

Rides	anthracite	/	
Antracietgrijs	(wrinkle)	

Anthracite-froissé	/	
Antracietgrijs Argenté		/	Zilver

Noyer	/	Notelaar

RAL

COULEURS DISPONIBLES / BESCHIKBARE KLEUREN

PLAXAGES / KLEEFFOLIESPEINTURES / LAKKEN

Noir	/	Zwart

40 - DK-GP 40 - DK-WPP40 - DK-PP 60 - DK-GP

1	Chêne	Doré	/	Gouden	eik	|	2	Noyer	/	Notelaar	|	3	Anthracite	/	Antracietgrijs	|	4	Winchester	/	Winchester	|	5	Chêne	de	marais	/	Moeraseik	|	6	Gris	foncé	satiné	/	Antracietgrijs
Zijdeglad	|	7	Acajou	/	Mahonie	|	8	Gris	argenté	/	Zilvergrijs	|	9	Marron	/	Bruin	|	10	Gris	basalte	/	Basaltgrijs	|	11	Gris	quartz	/	Kwartsgrijs	|	12	Blanc	/	Wit	|	13	Blanc	crème	/	Crème-wit
|	14	Sheffield	oak	/	Sheffield	oak	|	15	Blue	marine	/	Staalblauw	|	16	Vert	/	Groen	|	17	Vert	foncé	/	Donkergroen	|	18	Gris	clair	/	Lichtgrijs	|	19	Gris	agate	/	Agaatgrijs	|	20	Gris	argenté
lisse	/	Glad	zilvergrijs	|	21	Pin	de	montagne	/	Bergden	|	22	Platyne	crown	/	Platina	crown	|	23	Oregon	III	/	Oregon	III	|	24	Gris	basalte	lisse	/	Glad	basaltgrijs	|	25	Gris	foncé	ALUX	/	
Antracietgrijs	ALUX	|	26	Rubis	Robijnrood	|	27	Chêne	clair	/	Heldere	eik	|	28	Chêne	naturel	/	Woodec	Oak	|	29	Desert	oak	/	Desert	oak	|	30	Noir	mat	504700	/	Mat
zwart	|	31	Chêne	chocolat	/	Amaranth	oak	|	32	Chêne	rocheux	/	Monument	oak	|	33	Chêne	de	montagne	/	Mountain	oak	|	34	Gris	foncé	mat/	Antracietgrijs	Ulti-mat

1
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11

16

21

26

31

2

7

12

17

22

27

32

3

8

13

18

23

33

4

9

14

19

24

29

5

10

15

20

25

30

Plaxages / Kleeffolies
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20
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34
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SÉCURITÉ
Des systèmes de sécurité DAKO  
en standard 

VEILIGHEID BOVEN
met het standaardpakket van DAKO



SYSTÈME DE SÉCURITÉ ANTI PINCE-DOIGTS / 
VINGERKLEMBEVEILIGING

SYSTÈME DE SÉCURITÉ EN CAS DE PANNE / 
KABELBREUKBEVEILIGING

SYSTÈME DE DÉTECTION D’OBSTACLES / 
OBSTAKELDETECTIESYSTEEM

De	bijzondere	vorm	van	de	panelen	
verhinderen	dat	vingers	zich	inklemmen	
tijdens	het	sluiten	van	de	poort.	

La	forme	spéciale	des	panneaux	
protège	les	doigts	contre	leurs	
pincements	entre	les	panneaux	

Protection	en	cas	de	rupture	de	
câble.	En	standard	dans	les	portes	
40mm	supérieures	à	9	m2	*		
Non	disponible	pour	les	60	mm	et	
systèmes	de	guidage	N	*

Standaard	in	poorten	boven	9m2*	
*	Niet	beschikbaar	voor	geleidesysteem	N	
en	60	mm	panelen	

Le	moteur	est	équipé	en	standard	
d’un	interrupteur	de	surcharge,	en	
cas	de	contact	avec	un	obstacle	sur	
le	trajet	de	fermeture,	il	remonte	le	
tablier	automatiquement.

De	motor	stopt	automatisch,	
indien	in	de	poortopening	een	
hindernis	ontdekt	wordt.

PORTES DE GARAGE / GARAGEPOORTEN
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CHOISISSEZ LE TYPE DE 
GUIDAGE  
Qui garantit le confort et la fiabilité 
du fonctionnement de votre porte de 
garage

SYSTÈME DE GUIDAGE LHF 
GELEIDESYSTEEM LHF 

60 60 mmmm40 40 mmmm60 60 mmmm

SYSTÈME DE GUIDAGE ST 
GELEIDESYSTEEM ST 

40 40 mmmm

		 Utilisé	pour	les	portes	
avec	un	panneau	de	
40	mm	pour	un	linteau	
minimum	de	350	mm,	
pour	les	portes	avec	un	
panneau	de	60	mm	pour	
un	linteau	minimum	de	
370	mm.

		 Les	ressorts	de	torsion	
sont	montés	à	l’avant	
près	du	linteau.

		 Guidage	avec	1	rail	hori-
zontal.	

Bruikbaar	voor	pa-
nelen	van	40	mm	bij	
een	minimale	hoogte	
van	350	mm	boven	
de	latei,	370	mm	
voor	panelen	van	60	
mm.
De	torsieveren	zijn	
vooraan	tegen	de	
gevel	gemonteerd.
Het	poortblad	loopt	
over	horizontale,	
enkele	geleiderails.

		 Utilisé	pour	les	portes	
avec	un	panneau	de	40	
et	60	mm	pour	un	linteau	
minimum	de	220	mm.

		 Les	ressorts	de	torsion	
sont	montés	à	l’avant	
près	du	linteau.	

		 Guidage	avec	double	rails	
horizontal.	

Bij	een	hoogte	
van	220	mm	
boven	de	dago-
pening.	
De	torsieveren	
zijn	vooraan	
tegen	de	gevel	
gemonteerd.
Het	poortblad	
loopt	over	hori-
zontale,	dubbele	
geleiderails.



SYSTÈME DE GUIDAGE LHR 
GELEIDESYSTEEM LHR 

40 40 mmmm 40 40 mmmm

SYSTÈME DE GUIDAGE N 
GELEIDESYSTEEM N

KIES HET JUISTE  
GELEIDESYSTEEM 
Voor een feilloos en comfortabel 
gebruik

		 Utilisé	lorsque	la	
hauteur	du	linteau	
est	d’au	moins	
100	mm	(pour	les	
portes	manuels)	et	
150	mm	(pour	les	
portes	motorisées).

		 Les	ressorts	de	tor-
sion	sont	montés	à	
l’arrière	des	rails.

Bij	een	hoogte	van	mi-
nimaal	100	mm	(voor	
manueel	bediende	
poorten)	en	150	mm	
(voor	elektrisch	be-
diende	poorten)	boven	
de	latei.
De	torsieveren	wor-
den	achteraan	tussen	
dubbele	horizontale	
geleiders	gemonteerd.

		 Une	solution	idéale	
pour	les	gara-
ges	sans	batées	
latérales,	ni	linteau,	
le	mécanisme	est	
revêtu	d’un	profilé	
spécial.

		 Les	ressorts	de	
traction	sont	mon-
tés	dans	les	cor-
nières	des	guides	
verticaux.

De	ideale	
oplossing	als	
er	achter	de	
slag	of	boven	
de	latei	weinig	
plaats	is.

De	torsieveren	
worden	langszij	
in	de	verticale	
geleiders	ge-
monteerd.

PORTES DE GARAGE / GARAGEPOORTEN
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MOTORISATION AUTOMATISERING

Pour un fonctionnement 
confortable de la porte

Gebruikscomfort  
gegarandeerd 



Des	systèmes	modernes,	
fiables	et	facilement	pro-
grammables	de	commandes	
de	portes	de	garage.

Un	système	de	contrôle	
automatique	facile	à	utiliser	à	
des	prix	avantageuses.

Indien	een	motor	niet	
gewenst	is	of	men	de	
voordeligste	oplossing	
zoekt,	kan	een	MANUEEL	
BEDIENDE	poort	gekozen	
worden.

Si	vous	n’avez	pas	besoin	
d’un	contrôle	automatique	
ou	si	vous	recherchez	
une	version	économique	
de	l’équipement,	vous	
pouvez	toujours	choisir	
une	PORTE	DE	GARAGE		
MANUEL.

Een	moderne,	gemakkelijk	pro-
grammeerbare	en	betrouwbare	
aandrijving	voor	garagepoorten.

MOTEUR SOMFY / MOTOR SOMFY

MOTEUR UNIVERSAL / MOTOR UNIVERSAL

		 Somfy OPTIMO |	Somfy PRO |	Somfy PRO IO

		 Universal Eco | Universal

Een	eenvoudig	te	program-
meren	motor	voor	een	zeer	
aantrekkelijke	prijs.

MOTEUR LIFTMASTER / MOTOR LIFTMASTER

PORTES DE GARAGE / GARAGEPOORTEN

Une	solution	latérale,	une	
alternative	pour	les	garages	
où	il	n’y	a	pas	d’espace	pour	
monter	le	moteur	sous	le	
plafond.

Zijdelings	gemonteerde	motor,	
voor	als	er	onder	het	plafond	
geen	plaats	is.
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PHOTOCELLULES
elles	permettent	de	détecter	les	
obstacles	sur	le	trajet	du	tablier,	
garantissant	une	plus	grande	sécurité.

FOTOCELLEN
Zodra	de	fotocellen	obstakels	in	de	
poortopening	ontdekken,	wordt	het	
sluiten	van	het	poortblad	stopgezet.

CLAVIER À CODE EXTERNE
Ouverture	et	fermeture	pratiques	de	
la	porte	de	garage	après	avoir	inscrit	le	
code	-	sans	utiliser	la	télécommande.

CODE-TOETSENBORD
Dit	toetsenbord	stuurt	de	garagepoort	
met	behulp	van	een	pincode.	Een	
afstandsbediening	is	niet	nodig.

TÉLÉCOMMANDE À DEUX 
OU QUATRE CANAUX
en	l’équipant	de	télécommandes	sup-
plémentaires.

2- EN 4-KANAALS-
AFSTANDSBEDIENINGEN
Extra	afstandsbedieningen	zijn	erg	
handig	voor	in	de	auto,	of	als	er	
meerdere	personen	dezelfde	poort	
gebruiken

Choisissez parmi  
de nombreuses options  

ACCESSOIRES  
SUPPLÉMENTAIRES

Een rijk aanbod aan 

ACCESSOIRES



SYSTÈME DE MAISON 
INTELLIGENTE INTÉGRÉ
Contrôle	pratique	et	sans	fil	des	
appareils	électriques	avec	possibilité	
de	retour	d’information	(par	exemple	
ouvert/fermé)	pour	le	Dexxo	PRO	IO.

AANSLUITING OP EEN 
DOMOTICA-SYSTEEM
Handige,	draadloze	sturing	van	
elektrische	apparaten	met	open/dicht-
informatie	enkel	met	Dexxo	PRO	IO.

LAMPE DE SIGNALISATION
Signalisation	anticipée	de	sortie	de	
garage,	informer	les	autres	usagers	de	
la	route	de	la	nécessité	de	faire	preuve	
de	prudence.

WAARSCHUWINGSLAMP
Deze	lamp,	gemonteerd	buiten	de	
garage,	waarschuwt	derden	dat	de	
motor	in	dienst	is.

PORTES DE GARAGE / GARAGEPOORTEN
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DÉCORS  
ET VITRAGES
qui donnent du caractère  
à la porte de garage 

DECORATIE EN 
BEGLAZING
geven meer karakter



ÉLÉMENTS 
DÉCORATIFS
Des	éléments	en	matériau	
léger	résistant	aux	
dommages,	de	différentes	
formes	géométriques	sont	
collés	sur	les	panneaux	de	
l’extérieur.

DECORATIEVE 
ELEMENTEN
Op	de	buitenkant	van	
de	panelen	kunnen	
verschillende	geometrische	
figuren	in	roestvrij	edelstaal	
als	decoratief	element	
aangebracht	worden.

VITRAGE AVEC UN 
CADRE EN PLASTIQUE
En	polycarbonate	solide	dans	
un	cadre	en	plastique,	monté	
dans	les	panneaux	de	porte	
de	garage.	Disponible	dans	
les	couleurs	:	blanc,	marron,	
noir,	or	chêne,	noyer,	acajou	
et	gris	anthracite.

BEGLAZINGEN IN EEN 
KUNSTSTOF KADER
Vullingen	uit	polycarbonaat	
in	een	kader	uit	kunststof	
laten	meer	licht	naar	binnen.	
Gemonteerd	in	de	panelen,	
beschikbaar	in	kleuren:	wit,	bruin,	
zwart,	gouden	eik,	notelaar,	
antracietgrijs.

VITRAGE AVEC UN 
CADRE INOX
En	polycarbonate	solide	
dans	un	cadre	en	acier	
inoxydable,	monté	dans	
les	panneaux	de	porte	de	
garage.

BEGLAZINGEN IN EEN 
KADER UIT EDELSTAAL
Vullingen	uit	polycarbonaat	
in	een	kader	uit	edelstaal,	
gemonteerd	in	de	panelen.

PANNEAU EN 
ALUMINIUM - VITRÉ
Le	panneau	est	rempli	de	
polycarbonate	solide,	double	
composite.
Se	monte	à	la	place	du	
panneau	de	porte	afin	
d’éclairer	l’intérieur	du	
garage.

PANEEL UIT ALUMINIUM 
MET BEGLAZINGEN
Het	paneel	wordt	uitgevoerd	met	
een	vulling	uit	dubbel	gelijmd	
polycarbonaat.	Voor	betere	
verlichting	van	de	binnenruimte.

PANNEAU EN 
ALUMINIUM - AJOURÉ
Le	panneau	est	rempli	d’une	
tôle	en	acier	ajouré.
Se	monte	à	la	place	du	
panneau	de	porte	pour	
ventiler	et	éclairer	le	garage.

PANEEL UIT ALUMINIUM 
MET GAAS
Het	paneel	wordt	uitgevoerd	met	
een	stalen	gaas,	ter	verbetering	
van	verluchting	en	verlichting	van	
de	binnenruimte.

PORTES DE GARAGE / GARAGEPOORTEN
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ROLPOORTEN 

		 La	solution	parfaite	pour	les	petits	
espaces	de	garage

		 Une	réalisation	de	haute	qualité
		 Un	caisson	esthétique	dans	lequel	
s’enroule	le	tablier

		 Geen	ruimte	achter	de	slag	nodig
		 Hoogstaande	kwaliteit
		 Het	poortblad	rolt	zich	op	in	een	
mooi	afgewerkte	kast.

Une solution économique et 
pratique pour les garages 

avec un espace limité

Voor garages met 
beperkte  
afmetingen

PORTES DE GARAGE  
ENROULABLES 



BEAUCOUP  
D’ÉQUIPEMENTS  
EN STANDARD 

L’équipement	standard	com-
prend	un	système	de	motori-
sation	et	une	manivelle	pour	
l’ouverture	de	secours.

RIJKE STAN-
DAARDUITRUSTING

Het	standaardpakket	om-
vat	een	sturingssysteem	
met	motor	en	een	zwen-
gel	voor	noodbediening.

RAL9010 RAL7038 RAL1015 RAL8019

COULEURS	SUPPLÉMENTAIRES	/	BIJZONDERE	KLEUREN

GRANDE PALETTE DE COULEURS/ KLEURENPALET

COULEURS	STANDARDS	/	STANDAARDKLEUREN

POSSIBILITÉ DE SÉLEC-
TIONNER DES OPTIONS 
SUPPLÉMENTAIRES

Possibilité	d’adapter	des	
accessoires	supplémentaires,	
comme	les	photocellules,	grâce	
auxquelles	le	tablier	s’arrêtera	
automatiquement	lorsqu’un	
obstacle	est	détecté.jścia.

1

7

2

8

3

9

5 6

11

4

10

1	Bois	foncé	/	Donkerhout	|	2	Noyer	/	Notelaar	|	3	Chêne	doré	/	Gouden	eik	|	4	Argenté	/	Zilver	RAL9006	|	
5	Noir	/	Zwart	RAL3003	|	6	Rouge	/	Rood	|	7	Vert	foncé	/	Donkergroen	RAL6009	|	8	Vert	clair	/	Lichtgroen	
RAL6021	|	9	Blanc	/	Crème	wit	RAL9001	|	10	Bleu	marine	/	Staalblauw	RAL5011	|	11	Brun	clair	/	Lichtbruin	
RAL8014

RAL7016

ACCESSOIRES

Dankzij	de	vele	acces-
soires,	zoals	fotocellen,	
code-toetsenborden,	
eindlijstsensoren	en	
veiligheidsremmen	kan	
de	werking	van	iedere	
rolpoort	geoptimaliseerd	
worden.

PORTES DE GARAGE / GARAGEPOORTEN
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Kies voor prestigieuze oplossingen in een 
modern design!

Vous rêvez d’un Vous rêvez d’un 
style moderne ?style moderne ?

Dromen  Dromen  
waarmaken?waarmaken?

Choisissez des solutions prestigieuses au 
design innovant



FENÊTRES / RAMEN

Aluminium / Aluminium

FENÊTRES / RAMEN
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Série / Serie 
DA-90 Thermo

		 Excellente	isolation	thermique	et	acous-
tique,	idéal	pour	les	maisons	passives

		 Aspect	élégant	grâce	aux	charnières	
cachées	en	standard

		 Haut	niveau	de	protection	contre	l’ef-
fraction

		 Uitstekende	thermische	isolatie,	ideaal	
voor	energiezuinige	woningen

		 Luxueus	uitzicht,	dankzij	verdoken	
scharnieren

		 Hoog	niveau	van	inbraakbeveiliging

De beste 
oplossing qua 
warmte- en 
geluidsisolatie

La meilleure option 
pour une excellente 
isolation thermique

et acoustique

LA SÉRIE LA PLUS CHAUDE / DE WARMSTE SERIE



La	série	est	également	
disponible	dans	une	
option	d’angle	Thermo	
DA-90	90	degrés

Deze	serie	is	ook	ver-
krijgbaar	in	hoekop-
stelling	DA-90	Thermo	
90°.

		 ESTHÉTIQUE 
EFFICACE DE LA 
FENÊTRE	grâce	à	
l’absence	de	profilés	
de	construction	dans	
l’angle

		 GRANDES 
POSSIBILITÉS DE 
CONSTRUCTION

		 GROTE  
CONSTRUCTIE- 
MOGELIJKHEDEN

VOUS ÊTES IN-
TÉRESSÉ PAR UN DE-
SIGN INNOVANT ?

OP ZOEK NAAR IETS 
NIEUWS?

		 BIJZONDERE 
ESTHETIEK 
daar	er	geen		
hoekprofiel	is.

FENÊTRES / RAMEN
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Propriétés thermiques 
optimales avec 

des options 
supplémentaires

Série/ Serie  
DA-65EF

Optimale 
thermische 
isolatie met vele 
opties

		 Variante	d’ouvrant	caché	pour	plus	de	
lumière	(DA-65EFUS)

		 Paramètres	d’isolation	thermique	AP-
PROPRIÉS	grâce	aux	inserts	thermiques

		 Peut	être	équipé	d’un	insert	thermique	
supplémentaire	(système	DA-65EFI+)

		 Variant	met	verborgen	vleugel	voor	
meer	lichtdoorgang

		 VOLDOENDE	thermische	isolatie	
dankzij	thermische	onderbreking

		 Optie	met	verbeterde	thermische	
isolatie	(systeem	DA-65	EF	I+)

LA SÉRIE TOP / BESTSELLER



		 Un	système	parfait	pour	
créer	des	CLOISONS	IN-
TERNES	dans	les	bâtiments	
publics

		 Uitstekend	geschikt	voor	
SCHEIDINGSWANDEN			
in	openbare	gebouwen	

Beproefd 
systeem 
voor binnen

Un système 
interne 

éprouvé

 Série/ Serie  
DA-45

FENÊTRES / RAMEN
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		 Très	bon	niveau	d’isolation	ther-
mique	

		 Possibilité	de	réaliser	des	vitrages	
de	grandes	dimensions

		 Le	système	idéal	pour	les	projets	
modernes	et	exigeants

		 Uitzonderlijk	hoge	isolatiegraad
		 Bijzonder	grote	constructies
		 Ideaal	voor	moderne,		
veeleisende	projecten

Vele mogelijkheden 
met verhoogde 
isolatie

De grandes 
possibilités avec des 

thermiques accrus

Série / Serie  
DA-77

LE CHOIX OPTIMAL / OPTIMALE KEUZE

In	alle	aluminiumsystemen	van	DAKO		
liggen	vleugel	en	kader	aan	de		
buitenzijde	gelijk.

Dans	les	systèmes	en	aluminium	DAKO,	le	
vantail	fermé	donne	l’impression	d’une	surface	
uniforme	de	l’extérieur.



FENÊTRES / RAMEN

Bijzondere	beglazingen	als	zonwerend,		
geluidwerend,	inbraakwerend		
en	dergelijke	zijn	mogelijk.

Les	systèmes	permettent	l’utilisation	de	vitrages	
spéciaux	:	économes	en	énergie,	acoustiques,	
anti-effraction	et	autres
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SÉRIE / SERIE  
DA–90 THERMO

APERÇU DE LA SÉRIE – informations techniques

SÉRIE / SERIE  
DA–90 THERMO 90O

Découvrez	d’autres	solutions	de	fenêtres	en	aluminium	sur	/	Bekijk	andere	oplossingen	
voor	ramen	uit	aluminium	op	www.dako.eu

•	 Profilé	à	3	chambres	
(Ouvrant	:	99	mm	|	Dor-
mant	:	90	mm)

•	 Ruptures	thermiques	de	
45	mm

•	 Insert	d’isolation	dans	la	
chambre	centrale

•	 Trois	joints	EPDM	dans	les	
fenêtres	ouvrantes

•	 3-kamer-profiel	(Vleugel:	99	
mm,	kader:	90	mm)

•	 Thermische	onderbreking	
45	mm

•	 Extra	isolatie	in	de	middel-
ste	kamer

•	 3	EPDM-dichtingen	in	
opendraaiende	ramen

Uw*=	0,8	W/m
2K Uw*=	0,8	W/m

2K



SÉRIE / SERIE  
DA–77

SÉRIE / SERIE  
DA-77US

•	 Profilé	à	4	cham-
bres	(Ouvrant:	
86	mm	|	Dor-
mant	:	77	mm)

•	 Ruptures	ther-
miques	de	43	
mm

•	 Deux	joints	
EPDM	

•	 4-kamer-profiel	
(Vleugel:	86	mm,	
kader:	77	mm)

•	 Thermische	
onderbreking	43	
mm

•	 2	EPDM-dichtin-
gen	

•	 Profilé	à	4	cham-
bres	(Ouvrant	:	
80,8	mm	|	Dor-
mant	:	77	mm)

•	 Ruptures	ther-
miques	de	30	mm

•	 Trois	joints	EPDM

•	 4-kamer-profiel	
(Vleugel:	80,8	mm,	
kader:	77	mm)

•	 Thermische	on-
derbreking	30	mm

•	 3	EPDM-dichtin-
gen	

OVERZICHT VAN DE SERIES – technische informatie

Uw*=	1,0	W/m
2K Uw*=	0,8	W/m

2K

FENÊTRES / RAMEN
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SÉRIE / SERIE 
DA-65EF I+

SÉRIE / SERIE  
DA-45

•	 Profilé	à	3	cham-
bres	(Ouvrant:	
74	mm	|	Dor-
mant	:	65	mm)

•	 Ruptures	ther-
miques	en	poly-
amide	renforcé	
de	fibres	de	
verre	:	30	mm

•	 Deux	joints	
EPDM

•	 Insert	thermique	
supplémentaire

•	 3-kamer-profiel	
(Vleugel:	74	mm,	
kader:	65	mm)

•	 Met	glasve-
zel	versterkte	
thermische	
onderbreking	30	
mm

•	 2	EPDM-dichtin-
gen	

•	 Extra	isolatie		in	
de	middelste	
kamer

•	 Profilé	à	1	cham-
bre	(Ouvrant	:	45	
mm	|	Dormant	:	
54	mm)

•	 Deux	joints	
EPDM	

•	 1-kamer-profiel	
(Vleugel:	45	mm	/	
Kader:	54	mm)

•	 2	rubberdichtingen	

Uw*=	6,1	W/m
2KUw*=	1,3	W/m

2K

Uw	de	la	fenêtre	de	référence	aux	dimensions	de	1230	mm	x	1480	mm	avec	vitrage	standard	4X18x4x18x4	Ug	=	0,5	W/m
2K	

Uw	voor	een	referentieraam	met	de	afmetingen	1230	mm	x	1480	mm	met	standaardbeglazing	4X18x4x18x4	Ug	=	0,5	W/m
2K



FENÊTRES / RAMEN

58  59



Duurzame en veilige ramen  
in vele varianten

C’est ce dont votre C’est ce dont votre 
MAISON a besoin !MAISON a besoin !

Dit heeft je  Dit heeft je  
WONING nodig!WONING nodig!

Des fenêtres durables et sûres dans de 
nombreuses variantes



PVC

FENÊTRES / RAMEN

FENÊTRES / RAMEN
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POIGNÉE 
SÉCURITAIRE /  
VEILIGHEIDSKRUK 
SECUFORTE® 

Protège	efficacement	
contre	l’ouverture	non	
autorisée	de	la	fenêtre	
de	l’extérieur.

Offre	une	meilleure	trans-
mission	de	la	lumière	natu-
relle

INTERCALAIRE SWISSPACER ULTIMATE 
/ WARME AFSTANDSHOUDERS SWISS-
PACER ULTIMATE

ECLAZ®		
Film	/	Coating
Verre	/	Glas

Verhindert	doeltreffend	
het	openen	van	buiten.

Laat	meer	natuurlijk	licht	
door

VITRAGE / BEGLAZING ECLAZ

De	warmste	afstandshouder	
op	de	markt	

La	solution	la	plus	chaude	
disponible	sur	le	marché.



Série / Serie  
thermoSecure 

DPQ–82
Une gamme complète 

d’avantages, aucun 
compromis

Een compleet pakket 
aan voordelen 
Zonder compromissen

		 EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE 
MAXIMALE 

		 10% DE PLUS DE LUMIÈRE 
et	de	gains	de	chaleur	grâce	à	
l’application	du	verre	spécial

		 SÉCURITÉ	unique

		 MAXIMALE ENERGIEBESPARING
		 10% MEER LICHT DANKZIJ de	bij-
zondere	beglazing

		 Unieke BEVEILIGING

LA SÉRIE TOP / DE WARMSTE SERIE

FENÊTRES / RAMEN
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Série/ Serie  
DPQ-76

Un nouveau standard ! 
Paramètres de perfor-

mances optimales

De nieuwe standaard! 
Optimale eigenschap-
pen voor de gebruiker 

		 PROPRIÉTÉS BÉNÉFIQUES 
D’ISOLATION THERMIQUE	
conformément	aux	exigences	de	
construction

		 Qualité	éprouvée	avec	une	
GARANTIE DE TRANQUILLITÉ

		 Le	rapport	parfait	de	QUALITÉ ET 
PRIX

		 VOORDELIGE THERMISCHE ISOLA-
TIE, die	voldoet	aan	alle	voorschriften

		 Bewezen	kwaliteit	met		
GELUIDSWERENDE GARANTIE

		 Ideale	PRIJS-KWALITEIT-VERHOU-
DING 

BESTSELLER



TRIPLE VITRAGE	
Remplissage	de	gaz	noble

QUINCAILLERIE  
avec	micro-ventilation,	
mécanisme	d’inclinaison	à	
quatre	niveaux

DRIEDUBBELE  
BEGLAZING	
afgevuld	met	edelgas

BESLAG	
met	microventilatie	en		
4-staps-kiepstand

POIGNÉE / KRUK		
modèle	1006	/	model	1006

FENÊTRES / RAMEN
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TRÈS BIEN ÉQUIPÉES /  
RIJKE BASISUITRUSTING

UNE SOLUTION ÉPROUVÉE /  
BEPROEFDE OPLOSSING

Un	profilé	chaud	
de	classe	A,	avec	
5	chambres	et	
une	quincaillerie	
fonctionnelle,	avec	
micro-ventilation	et	
anti-effraction

Une	série	volontiers	
choisie	par	les	clients	
en	quête	de	solutions	
classiques

Warm	5-kamer-profiel	
in	de	klasse	A,	met	
gebruiksvriendelijk	
beslag	en	
inbraakwerende	
sluitnok.

De	meest	geschikte	
serie	voor	klanten,	die	
klassieke	oplossingen	
zoeken.



Série/ Serie   
DPP–70

Fonctionnalité complète dans 
un cadre classique

Volledig comfort  
in een klassieke vorm

		 LE BON NIVEAU D’ISOLATION 
THERMIQUE	

		 Un	BORD DU PROFILÉ CLAIRE-
MENT MARQUÉ	donnant	aux	intérie-
urs	un	caractère	moderne

		 Un	CLASSIQUE pour	les	amateurs	de	
minimalisme

		 GOEDE THERMISCHE ISOLATIE
		 Profiel MET DUIDELIJKE, RECHTE 

RAND en	modern	karakter
		 DE KLASSIEKER voor	minimalisten

UNE SOLUTION ÉPROUVÉE/ BEPROEFDE OPLOSSING

FENÊTRES / RAMEN
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SÉRIE / SERIE  
DPQ–82 - thermoSecure

SÉRIE / SERIE  
DPQ–82

•	 Profilé	de	classe	
A,	7	chambres,	
épaisseur	82	mm,	
3	joints

•	 Inserts	d’isolation	
thermique	uniques

•	 Vitrage	ECLAZ

•	 7-kamer-profiel	
in	de	klasse	A,	
inbouwdiepte	van	
82	mm,	3	rubber-
dichtingen

•	 Unieke	thermische	
vulling

•	 Beglazing	ECLAZ

•	 Profilé	de	classe	A,		
7	chambres,	
épaisseur	82	mm,	
3	joints

•	 7-kamer-profiel	
in	de	klasse	A,	
inbouwdiepte	
van	82	mm,	3	
rubberdichtin-
gen

La	série	est	également	
disponible	avec	un	ca-
potage	en	aluminium	:	
DPQ-82	thermoSecu-
re	AL

De	serie	is	ook	ver-
krijgbaar	met	alu-	
schaal:	DPQ-82	ther-
moSecure	AL

La	série	est	également	
disponible	avec	un	ca-
potage	en	aluminium	:	
DPQ-82	AL

De	serie	is	ook	ver-
krijgbaar	met	alu-	
schaal:	DPQ-82	AL

Uw=0,75*	W/m
2K Uw=0,77*	W/m

2K

E C L A Z

APERÇU DE LA SÉRIE – informations techniques

Découvrez	d’autres	solutions	de	fenêtres	en	PVC	sur	/	Bekijk	andere	oplossingen	voor	
ramen	uit	PVC	op	www.dako.eu



SÉRIE / SERIE  
DPQ-76

SÉRIE / SERIE  
 DPP–70

•	 Profilé	de	classe	A,	5	
chambres,	épaisseur	
76	mm,	3	joints

•	 5-kamer-profiel	
in	de	klasse	A,	
inbouwdiepte	van	
76	mm,	3	rubber-
dichtingen

•	 Profilé	de	classe	
A,	5	chambres,	
épaisseur	70	mm,	
2	joints

•	 5-kamer-profiel	
in	de	klasse	A,	
inbouwdiepte	van	
70	mm,	2	rubber-
dichtingen

Uw=0,87*	W/m
2K Uw=0,96*	W/m

2K

OVERZICHT VAN DE SERIES – technische informatie

FENÊTRES / RAMEN
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SÉRIE / SERIE  
DPQ-82NL

SÉRIE / SERIE  
DPQ–82NL+

•	 Profilé	de	classe	
A,	7	chambres,	
épaisseur	116	
mm,	3	joints

•	 7-kamer-profiel	
in	de	klasse	A,	
inbouwdiepte	
van	116	mm,	3	
rubberdichtingen

•	 Profilé	de	classe	
A,	7	chambres,	
épaisseur	116	
mm,	3	joints,	
rebord	extérieur	
18	mm

•	 7-kamer-profiel	
in	de	klasse	A,	
inbouwdiepte	
van	116	mm,	3	
rubberdichtin-
gen,	aanslag	aan	
de	buitenzijde:	
18	mm

Uw=0,75*	W/m
2K Uw=0,77*	W/m

2K

Rebord	extérieur	/		
aanslag	aan	de	
buitenzijde

Uw	de	la	fenêtre	de	référence	aux	dimensions	de	1230	mm	x	1480	mm	avec	vitrage	standard	4X18x4x18x4	Ug	=	0,5	W/m
2K	

Uw	voor	een	referentieraam	met	de	afmetingen	1230	mm	x	1480	mm	met	standaardbeglazing	4X18x4x18x4	Ug	=	0,5	W/m
2K



SÉRIE / SERIE  
DPP-70T

Uw=0,95*	W/m
2K

•	 Profilé	de	classe	
A,	5	chambres,	
épaisseur	70	
mm,	2	joints,	re-
bord	extérieur:	
21	mm

•	 5-kamer-profiel	
in	de	klasse	A,	
inbouwdiepte	
van	70	mm,	2	
rubberdichtin-
gen,	aanslag	aan	
de	buitenzijde:	
21	mm

FENÊTRES / RAMEN

Rebord	extérieur	/		
aanslag	aan	de	
buitenzijde
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Des solutions intemporelles pour les amateurs 
de classiques et de choix écologiques

De natuur  
in huis

La nature plus 
près de chez vous

Tijdloze oplossingen voor  
liefhebbers van klassiek  en ecologie



FENÊTRES / RAMEN

FENÊTRES / RAMEN

Bois / Hout
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COMMENT TROUVER LA BONNE FENÊTRE EN BOIS ? /  
HOE HET JUISTE HOUTEN RAAM KIEZEN?

Lors	de	la	recherche	d’une	solution	dans	l’offre	
qui	fonctionnera	le	mieux	pour	notre	investisse-
ment,	il	convient	de	considérer	trois	problèmes	
qui	affectent	de	manière	significative	l’esthétique,	
les	propriétés	et	le	coût	de	la	menuiserie.

Als	men	op	zoek	is	naar	houten	buitenschrijn-
werk	dat	ideaal	past	in	het	bouwproject,	is	het	
goed	om	rekening	houden	met	drie	aspecten,	
die	een	grote	invloed	hebben	op	uitzicht,	eigen-
schappen	en	prijs	van	het	schrijnwerk.	

Durabilité	et	propriétés	

TYPE DE BOIS 
Lors	de	la	création	de	menuiseries,	nous	
choisissons	uniquement	des	essences	de	
bois	soigneusement	sélectionnées,	offrant	
à	nos	clients	des	matériaux,	et	donc	des	
produits	de	la	plus	haute	qualité.	

Chez	DAKO,	nous	finissons	les	menuise-
ries	avec	un	vernis	de	recouvrement	ou	
un	vernis	émail,	composé	des	essences	de	
bois	suivantes	:	pin,	meranti,	mélèze.

Duurzaamheid	en	kwaliteit	

DE HOUTSOORT 
DAKO	gebruikt	voor	het	houten	schrijn-
werk	enkel	het	beste,	zorgvuldig	ge-
selecteerd	hout,	wat	garant	staat	voor	
een	product	van	de	beste	kwaliteit.	Het	
schrijnwerk	uit	grenen	en	meranti	wordt	
met	dekkende	lakken	of	lazuur	afgewerkt.

Aspect	de	la	fenêtre		

FORME DE PROFILÉ
L’apparence	et	le	caractère	
d’une	fenêtre	en	bois	sont	
principalement	déterminés	
par	la	forme	de	la	finition	du	
profilé	ainsi	que	par	la	forme	et	
le	fraisage	des	parcloses.	Chez	
DAKO,	nous	proposons	plusie-
urs	variantes	de	style.

Uitzicht	van	het	schrijnwerk	

VORM VAN HET 
PROFIEL	
Over	het	uitzicht	en	karakter	
van	een	houten	raam	beslist	
vooral	de	vorm	van	de	profielen	
en	de	afwerking	van	de	glas-
latten.	DAKO	biedt	meerdere	
varianten	aan.

Paramètres	de	performance	et	prix	

ÉPAISSEUR DU PROFILÉ
La	largeur	du	profilé	à	partir	duqu-
el	la	menuiserie	sera	réalisée	a	un	
impact	important	sur	les	propriétés	
de	l’ensemble	de	la	fenêtre	et	les	
paramètres	qu’elle	offre	en	termes	
d’isolation	thermique	ou	de	propriétés	
acoustiques.	Dans	notre	offre,	la	me-
nuiserie	est	réalisée	en	trois	variantes	
d’épaisseur	de	profilé	:	68	mm,	78	mm	
et	92	mm

Technische	eigenschappen	en	prijs		

DIKTE VAN HET PROFIEL
De	inbouwdiepte	van	het	profiel	
waaruit	het	houten	buitenschrijn-
werk	vervaardigd	wordt,	heeft	een	
belangrijke	invloed	op	de	isolerende	
eigenschappen	qua	warmte	en	geluid.	
DAKO	biedt	drie	profieldiktes	aan:	68	
mm,	78	mm	en	92	mm.



ESSENCES DE BOIS / DE ESSENTIE VAN HOUT
Types disponibles / Beschikbare soorten

Bois	noble	d’Asie	avec	
d’excellentes	propriétés	
technologiques.	Utilisé	
comme	matière	première,	
il	augmente	le	prestige	des	
produits	finis.	Il	se	distingue	
par	un	motif	de	grain	exo-
tique.

Uit	Azië	afkomstige	edele	
houtsoort	van	hoogwaardi-
ge	kwaliteit,	die	de	prestige	
van	het	buitenschrijnwerk	
verhoogt.	Met	zeer	opval-
lende,	exotisch	ogende	
jaarringen.

coupe transversale
dwarsdoorsnede

MERANTI /  
MERANTI

Éprouvé	dans	la	production	
de	menuiserie,	traditionnel-
lement	utilisé	pour	la	fabrica-
tion	de	fenêtres.	Il	fournit	des	
produits	avec	de	très	bonnes	
propriétés	mécaniques	et	
une	grande	durabilité.	Il	a	un	
dessin	caractéristique	de	bois	
de	conifères.

De	bij	de	schrijnwerkers	
meest	gebruikte	en	goed	be-
kende	houtsoort.	Grenen,	met	
de	voor	naaldhout	typische	
jaarringen,	bezit	goede	me-
chanische	eigenschappen.

dwarsdoorsnede

PIN LAMELLÉ /  
GRENEN

coupe transversale

Le	bois	équarri	combiné	con-
serve	les	qualités	utilisables	
du	bois	à	partir	duquel	il	a	été	
fabriqué	et	présente	un	motif	
caractéristique	de	bois	de	coni-
fères.	Il	se	caractérise	par	une	
très	bonne	rigidité	et	résistan-
ce	à	la	flexion	(cintrage).

Dit	kanthout	met	vingerlas-
verbindingen	bewaart	de	ei-
genschappen	van	grenenhout.	
De	typische	tekening	van	
naaldhout	blijft	ook	bewaard.	
Zeer	goed	bestand	tegen	
kromtrekken.

PIN LAMELLÉ-ABOUTÉ / 
PINE GECOMBINEERD

coupe longitudinale
doorsnede

PEFC
La	menuiserie	bois	DAKO	possède	un	certificat	écolo-
gique	PEFC	reconnaissable	dans	le	monde	entier,	ce	qui	
nous	permet	de	vendre	des	produits	écologiques	en	bois	
provenant	de	forêts	gérées	durablement.

Het	buitenschrijnwerk	van	DAKO	bezit	een	PEFC-attest,	dat	
garant	staat	voor	verantwoord	bosbeheer.	Dit	attest	wordt	
gewaardeerd	en	erkend	in	de	gehele	wereld.	

FENÊTRES / RAMEN
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Série/ Serie  
DDF-78

UN CLASSIQUE INTEMPOREL / TIJDLOOS KLASSIEK

		 ASPECT NOBLE du	bois	naturel
		 Finition	de	fenêtre MINIMALISTE
		 PARAMETRES OPTIMAUX 

D’ISOLATION thermiques	et	aco-
ustique

		 HET EDELE UITZICHT van	natuurhout
		 MINIMALISTISCHE afwerking	van	het	
raam

		 OPTIMALE geluidswerende	en	thermi-
sche	isolatie

La combinaison optimale 
entre esthétique et para-

mètres utilitaire

De optimale verbinding 
tussen uitzicht en tech-
nische eigenschappen



La	forme	simple	de	la	fi-
nition	du	profilé	permet	aux	
fenêtres	de	cette	série	de	
s’adapter	parfaitement	aux	
intérieurs	classiques	et	plus	
modernes.

Door	de	rechte	afwerking	
van	de	profielen	past	deze	
serie	zowel	in	klassieke	als	in	
moderne	interieurs.

FINITION À LA MAIN /  
HANDGESCHUURD

FENÊTRES / RAMEN

UNE APPARENCE UNIVERSELLE /  
UNIVERSEEL UITZICHT

Le	raffinement	manuel	de	
la	structure	garantit	un	lisse	
parfait	et	donne	au	bois	un	
aspect	idéal	après	la	finition	
au	vernis.

Ieder	raam	wordt	met	de	
hand	perfect	glad	geschuurd,	
zodat	het	eindresultaat	een-
voudigweg	ideaal	is.
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FENÊTRES BOIS / 
ALUMINIUM  
SÉRIE DDA-78 

HOUT-ALUMINIUM
SERIE DDA-78 

UNE SOLUTION MODERNE / DE MODERNE OPLOSSING

		 HAUTE QUALITÉ grâce	à	la	
combinaison	de	profilés	en	bois	
soigneusement	sélectionnés	et	
d’aluminium

		 PARAMÈTRES EXCELLENTS 
d’isolation	thermique

		 INNOVANT 
–	verre	monté	sur	joints

		 DE HOOGSTE KWALITEIT  
dankzij	zorgvuldig	geselecteerd	
hout	en	hoogwaardig	aluminium

		 SCHITTERENDE thermische	
isolatiegraad

		 VERNIEUWENDE beglazing	op	
rubbers	-	zonder	glaslatten



Classic

Integral

Quadrat

Linear

Quadrat	FB

Softline

Retro

Classic	0.5 Classic	Thermo

Possibilité de choisir jusqu’à 8 FORMES de 
finition de profilés aluminium de l’extérieur

Keuze uit 8 unieke vormen 
met de alu-laag langs buiten

FENÊTRES / RAMEN
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FINITION IDÉALE 
POUR LES 
OBJETS DE STYLE 
HISTORIQUE ET 
RUSTIQUE

IDEALE AFWER-
KING VOOR 
BESCHERMDE 
MONUMENTEN EN 
RUSTIEKE WONIN-
GEN 

Fraisage	décoratif	des	
bords	extérieurs	des	
vantaux	et	des	pares-
closes	des	vitrages	
soulignent	le	caractère	
des	intérieurs	élégants

La	série	est	disponible	en	
deux	épaisseurs	:	DDR-
78	|	DDR-92	et	dans	un	
revêtement	en	aluminium.

De	sierafwerking	van	
profielen	en	glaslatten	
onderlijnen	het	edele	
karakter	van	het	
schrijnwerk.

De	serie	is	tevens	
verkrijgbaar	in	DDR-78	
en	DDR-92,	en	ook	met	
alu-schaal.		



Série/ Serie   
DDR–68

Une solution élégante pour les 
intérieurs rustiques

Stijlvolle afwerking voor  
rustieke interieurs

		 stylisé	pour	une	FINITION DE 
FORME RUSTIQUE 

		 très	bonne	ISOLATION THER-
MIQUE ET ACOUSTIQUE

		 Eenmalige,	RUSTIEKE 
VORMGEVING

		 Uitstekende	THERMISCHE 
EN GELUIDSWERENDE 
ISOLATIE

DANS UN STYLE TRADITIONNEL / IN TRADITIONELE STIJL

FENÊTRES / RAMEN
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Capotage	en	alum-
inium	à	l’extérieur
Alu-schaal	langs	

buiten

•	 68	mm	-	DDF-68
•	 78	mm	-	DDF-78
•	 92	mm	-	DDF-92

•	 68	mm	-	DDF-68	AL
•	 78	mm	-	DDF-78	AL
•	 92	mm	-	DDF-92	AL

Possibilité	de	choix	bois	:	PIN	|	
MÉRANTI

Houtsoort	naar	keuze:	
GRENEN	/	MERANTI	

Options	d’épaisseur	de	profilé	:	/		
Inbouwdieptes

Options	d’épaisseur	de	profilé	:	/		
Inbouwdieptes

APERÇU DE LA SÉRIE – informations techniques

SÉRIE / SERIE  
DDF

SÉRIE / SERIE  
DDF-AL



Liaison	permanente	
du	bois	(à	l’intérieur)	et	
aluminium	(extérieur)

Duurzame	verbinding	
tussen	hout	(binnen)	en	

aluminium	(buiten)

Finition	du	profilé	
stylisé	de	l’extérieur

Stijlvolle	afwerking	
langs	buiten

•	 68	mm	-	DDR-68
•	 78	mm	-	DDR-78
•	 92	mm	-	DDR-92

•	 78	mm	-	DDA-78

FENÊTRES / RAMEN

		 Triple	vitrage	(double	vitrage	de	la	série	68)
		 Remplissage	de	gaz	noble
		 2	joints	sur	le	pourtour
		 Quincaillerie	standard

		 Driedubbele	beglazing	(in	de	serie	68	
dubbele	beglazing)

		 Afgevuld	met	edelgas
		 2	rubberdichtingen
		 Standaardbeslag	rondom

ÉQUIPEMENT STANDARD / STANDAARDUITRUSTING

Options	d’épaisseur	de	profilé	:	/		
Inbouwdieptes

Options	d’épaisseur	de	profilé	:	/		
Inbouwdieptes

OVERZICHT VAN DE SERIES – technische informatie

SÉRIE / SERIE  
DDR

SÉRIE / SERIE  
DDA
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Ouvrez-vous à la beauté 
et à l’espace

  Verbeter je uitzicht  
op de wereld!



BAIES COULISSANTES 

SCHUIFSYSTEMEN

BAIES COULISSANTES / SCHUIFSYSTEMEN
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		 SYSTÈME DE CADRE CACHÉ innovant	
intégré	dans	les	murs,	le	sol	et	le	plafond

		 PROFILÉS ÉTROITS exposant	une	
surface	de	vitrage	maximale	-	largeur	
visible	de	la	connexion	des	vantaux:	
25mm

		 DES DIMENSIONS 
IMPRESSIONNANTES et	la	possibilité	
de	construire	des	portes	coulissantes	
jusqu’à	12	m	de	large	et	4	m	de	haut

		 VITRAGE PANORAMIQUE efficace	
tout	en	maintenant	d’excellents	
paramètres	d’isolation	thermique	de	la	
structure

		 Vernieuwend	systeem	met	
VERBORGEN KADER,	ingebouwd	in	
zijwanden,	plafond	en	vloer

		 SLANKE PROFIELEN,	waardoor	een	
maximale	glasoppervlakte	ontstaat	
–	zichtbare	verbinding	tussen	de	
vleugels:	25	mm

		 ENORME AFMETINGEN:	
schuifdeuren	tot	12	m	breed	en	4	m	
hoog

		 PANORAMISCHE BEGLAZING,	
terwijl	uitstekende	isolatiewaardes	
behouden	blijven

DA-SkyLine

Porte de terrasse 
coulissante avec 
un cadre caché

Schuifsysteem 
met verborgen 
kader

NOUVEAUTÉ / NIEUW

Vues 
panoramiques 

illimitées
Panoramisch 
uitzicht zonder 
beperkingen



UN VITRAGE 
SPECTACULAIRE
Le	système	permet	
la	construction	de	
coulissants	aux	dimensions	
impressionnantes:	avec	
une	largeur	et	une	hauteur	
presque	illimitées	jusqu’à	
4	m!	Le	design	élancé	
du	coulissant	donne	une	
impression	de	légèreté	
malgré	sa	grande	taille.

SPECTACULAIRE 
BEGLAZINGEN
Het	systeem	laat	construc-
ties	toe	met	een	haast	
onbeperkte	breedte	en	een	
hoogte	tot	4	m!	De	slanke	
vleugelprofielen	geven	een	
licht	uitzicht	aan	het	geheel,	
ondanks	de	enorme	afmetin-
gen.

DESIGN DE LUXE
La	technologie	innovante	
qui	permet	de	dissimuler	le	
cadre	dans	les	murs,	le	sol	
et	le	plafond	permet	d’avoir	
un	vitrage	panoramique	
efficace	tout	en	conservant	
une	excellente
paramètres	d’isolation	
thermique.

LUXUEUS DESIGN 
De	vernieuwende	techno-
logie	die	toelaat	de	kader	
in	de	zijwanden,	plafond	en	
vloer	te	verbergen,	maakt	
een	maximale,	panoramische	
beglazing	mogelijk,	terwijl	de	
uitstekende	isolatiewaardes	
behouden	blijven.

BAIES COULISSANTES / SCHUIFSYSTEMEN
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		 UN ÉCLAIRAGE PARFAIT		
une	plus	grande	surface	vitrée	
grâce	à	des	profilés	de	châssis	
plus	fin

		 UN CONFORT THERMIQUE  
un	haut	niveau	d’isolation	
thermique	et	un	seuil	chaud	
de	62	mm	en	PVC

		 SÉCURITÉ ET CONFORT 
une	ouverture	souple	du	
vantail,	une	crémone	sans	
collision

		 UN VITRAGE ENCORE 
PLUS GRAND l’ouvrant	
pratiquement	invisible	dans	
la	partie	fixe	dans	la	version	
HST-motion	MAX

		 UITSTEKENDE 
LICHTDOORGANG  
dankzij	de	slanke	
vleugelprofielen

		 COMFORTABELE WARMTE 
door	de	hoge	isolatiewaarde	
en	de	warme	dorpel	uit	PVC	
(62	mm	hoogte)

		 VEILIG EN EENVOUDIG		
te	bedienen	
	

		 NOG GROTERE BEGLAZING 
door	de	haast	onzichtbare	
vleugel	in	de	variant	HST-
motion	MAX

HST-motion 

Des coulissants 
en PVC encore 

meilleures!
Nog betere 
hefschuifdeuren 
in PVC! 

NOUVEAUTÉ / NIEUW



SÉCURITÉ ET 
ESTHÉTIQUE
La	crémone	à	crochet	est	
dépourvue	de	goupilles	
saillantes	sur	le	cadre,	ce	
qui	garantit	un	passage	
sans	collision	et	un	aspect	
élégant.

VEILIGHEID  
EN DESIGN
De	vergrendeling	bezit	
geen	uitstekende	pinnen	
of	haken,	zodat	een	
volledig	veilige	doorgang	
mogelijk	is.	En	het	ziet	op	
de	koop	toe	mooi	uit.

ÉCLAIRAGE PARFAIT
Le	grand	vitrage	dans	les	
profils	étroits	des	vantaux	
en	PVC	donne	un	aspect	
impressionnant	des	intérie-
urs	et	une	grande	quantité	
de	lumière	naturelle.

UITSTEKENDE 
LICHTDOORGANG
De	slanke	vleugelprofie-
len	uit	PVC	laten	grote	
beglazingen	toe,	die	veel	
natuurlijk	licht	in	het	interi-
eur	brengen.

BAIES COULISSANTES / SCHUIFSYSTEMEN
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SYSTÈME D’OUVERTURE LÉGER /  
EENVOUDIGE BEDIENING

UN SEUIL PLAT / LAGE DORPEL

La	solution	permet	une	
utilisation	confortable	du	
coulissant,	garantissant	une	
ouverture	et	une	fermeture	
confortables	même	avec	de	
grandes	dimensions.

La	conception	du	seuil	plat,	
grâce	à	son	alignement	
avec	le	plan	du	sol	et	
de	la	terrasse,	facilite	
grandement	le	déplacement	
entre	l’intérieur	de	la	
maison	et	la	terrasse	ou	le	
jardin.

De	lage	dorpel,	die	gelijk-	
liggend	met	de	vloer	en	
het	terras	kan	ingebouwd	
worden,	laat	een	barrière-
vrije	doorgang	toe.		

Zelfs	bij	grote	afmetingen	
zijn	de	vleugels	zonder	
krachtinspanning	te	ope-
nen	en	te	sluiten.	



Hefschuif-
deuren  

 HST

Gagnez plus d’espace, de 
lumière et de proximité 

avec la nature

Verkrijg meer ruimte, 
licht en comfort

		 DES PARAMÈTRES THER-
MIQUES OPTIMAUX

		 UNE HAUTE FONCTION-
NALITÉ grâce	à	l’ouverture	
pratique	par	coulissement	en	
ligne,

		 OPTIMALE THERMISCHE 
ISOLATIE

		 ZEER GEBRUIKSVRIENDE-
LIJK dankzij	het	hefschuifsys-
teem	

BAIES COULISSANTES / SCHUIFSYSTEMEN

Portes de terrasse 
levantes - coulissante

BESTSELLER
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COULISSANTS HST - informations techniques
L’ouverture	par	coulissement	horizontal	permet	une	ouverture	totale	du	vantail	mobile.	Une	ventila-
tion	possible	en	bloquant	l’ouvrant	mobile	déplacé	partiellement.

MATIÈRE 
MATERIAAL

LA COUPE 
DOORSNEDE

LARGEUR MAX. 
MAX. BREEDTE

HAUTEUR MAX. 
MAX. HOOGTE

LARGEUR MAX. 
DU VANTAIL
MAX. BREEDTE 
VAN DE VLEUGEL

SURFACE MAX. DU 
VANTAIL 
MAX. HOOGTE 
VAN DE VLEUGEL

OPTION 
ANDERE

POIGNÉES  
KRUKKEN

PVC 6 500 mm

2 700 mm  
blanc	/	wit

2 500 mm  
autres	couleurs	/	
andere	kleuren

3 000 mm  
blanc	/	wit

2 500 mm  
autres	couleurs	/	
andere	kleuren

6,5 m2  
blanc	/	wit

5,5 m2  
autres	couleurs	/	
andere	kleuren

option de commande automa-
tique avec une télécommande 

In optie geautomatiseerde 
sturing met afstandsbediening 

Poignée disponible dans les couleurs suivantes : blanc	(RAL	9016),	marron	
(8019),	argenté	(F1),	vieil	or	(F4),	titane	(F9),	gris	foncé	(RAL	7016),	noir	(RAL	9005)
et	en	différentes	versions	:	par	exemple	une	face,	double	face,	avec	un	cylindre,	
avec	une	clé,	etc.	/

Kruk en komgreep beschikbaar in de kleuren: wit	(RAL	9016),	bruin	(RAL	8019),	
zilverkleurig	(F1),	oud	goud	(F4),	titaan	(F9),	antracietgrijs	(RAL	7016),	zwart	(RAL	
9005)	en	in	meerdere	varianten	(binnen,	binnen	en	buiten,	met	cilinderslot,	...)

BO
IS 

H
O

U
T 6 000 mm 2 600 mm 3 000 mm 6,5 m2 option de commande automa-

tique avec une télécommande 

In optie geautomatiseerde 
sturing met afstandsbediening 

Poignée disponible dans les couleurs suivantes : blanc	(RAL	9016),	marron	
(8019),	argenté	(F1),	vieil	or	(F4),	titane	(F9),	gris	foncé	(RAL	7016),	noir	(RAL	9005)
et	en	différentes	versions	:	par	exemple	une	face,	double	face,	avec	un	cylindre,	
avec	une	clé,	etc.

Kruk en komgreep beschikbaar in de kleuren: wit	(RAL	9016),	bruin	(RAL	8019),	
zilverkleurig	(F1),	oud	goud	(F4),	titaan	(F9),	antracietgrijs	(RAL	7016),	zwart	(RAL	
9005)	en	in	meerdere	varianten	(binnen,	binnen	en	buiten,	met	cilinderslot,	...)

A
LU

M
IN

IU
M

  
A

LU
M

IN
U

M

12 000 mm 3 300 mm 3 300 mm 8,25 m2
option de commande auto-
matique avec télécommande 
pour DA-77 HST

In optie geautomatiseerde 
sturing met afstandsbediening 
(DA-77 HST)

Poignée disponible dans les couleurs suivantes : blanc,	noir,	toutes	couleurs	RAL	
et	en	différentes	versions	:	par	exemple	une	face,	double	face,	avec	un	cylindre,	
avec	une	clé,	etc.

Kruk en komgreep beschikbaar in de kleuren: wit,	zwart	en	de	meeste	RAL-kleu-
ren,	en	in	meerdere	varianten	(binnen,	binnen	en	buiten,	met	cilinderslot,	...)

Le	tableau	spécifie	la	dimension	maximale	pouvant	être	obtenue	dans	des	conditions	de	construction	favorables	
en	utilisant	un	schéma	de	structure	et	un	profilé	spécifique.	Pour	plus	de	détails	sur	les	dimensions	de	coulis-
sants	possibles	dans	le	cadre	de	la	solution	que	vous	choisissez,	demandez	au	vendeur.



HEFSCHUIFSYTEMEN - technische informatie 
De	actieve	vleugel	kan	volledig	opengeschoven	worden.	Verluchting	is	mogelijk	door	de	blokkering	
van	een	gedeeltelijk	geopende	vleugel.

MATIÈRE 
MATERIAAL

LA COUPE 
DOORSNEDE

LARGEUR MAX. 
MAX. BREEDTE

HAUTEUR MAX. 
MAX. HOOGTE

LARGEUR MAX. 
DU VANTAIL
MAX. BREEDTE 
VAN DE VLEUGEL

SURFACE MAX. DU 
VANTAIL 
MAX. HOOGTE 
VAN DE VLEUGEL

OPTION 
ANDERE

POIGNÉES  
KRUKKEN

PVC 6 500 mm

2 700 mm  
blanc	/	wit

2 500 mm  
autres	couleurs	/	
andere	kleuren

3 000 mm  
blanc	/	wit

2 500 mm  
autres	couleurs	/	
andere	kleuren

6,5 m2  
blanc	/	wit

5,5 m2  
autres	couleurs	/	
andere	kleuren

option de commande automa-
tique avec une télécommande 

In optie geautomatiseerde 
sturing met afstandsbediening 

Poignée disponible dans les couleurs suivantes : blanc	(RAL	9016),	marron	
(8019),	argenté	(F1),	vieil	or	(F4),	titane	(F9),	gris	foncé	(RAL	7016),	noir	(RAL	9005)
et	en	différentes	versions	:	par	exemple	une	face,	double	face,	avec	un	cylindre,	
avec	une	clé,	etc.	/

Kruk en komgreep beschikbaar in de kleuren: wit	(RAL	9016),	bruin	(RAL	8019),	
zilverkleurig	(F1),	oud	goud	(F4),	titaan	(F9),	antracietgrijs	(RAL	7016),	zwart	(RAL	
9005)	en	in	meerdere	varianten	(binnen,	binnen	en	buiten,	met	cilinderslot,	...)

BO
IS 

H
O

U
T 6 000 mm 2 600 mm 3 000 mm 6,5 m2 option de commande automa-

tique avec une télécommande 

In optie geautomatiseerde 
sturing met afstandsbediening 

Poignée disponible dans les couleurs suivantes : blanc	(RAL	9016),	marron	
(8019),	argenté	(F1),	vieil	or	(F4),	titane	(F9),	gris	foncé	(RAL	7016),	noir	(RAL	9005)
et	en	différentes	versions	:	par	exemple	une	face,	double	face,	avec	un	cylindre,	
avec	une	clé,	etc.

Kruk en komgreep beschikbaar in de kleuren: wit	(RAL	9016),	bruin	(RAL	8019),	
zilverkleurig	(F1),	oud	goud	(F4),	titaan	(F9),	antracietgrijs	(RAL	7016),	zwart	(RAL	
9005)	en	in	meerdere	varianten	(binnen,	binnen	en	buiten,	met	cilinderslot,	...)

A
LU

M
IN

IU
M

  
A

LU
M

IN
U

M

12 000 mm 3 300 mm 3 300 mm 8,25 m2
option de commande auto-
matique avec télécommande 
pour DA-77 HST

In optie geautomatiseerde 
sturing met afstandsbediening 
(DA-77 HST)

Poignée disponible dans les couleurs suivantes : blanc,	noir,	toutes	couleurs	RAL	
et	en	différentes	versions	:	par	exemple	une	face,	double	face,	avec	un	cylindre,	
avec	une	clé,	etc.

Kruk en komgreep beschikbaar in de kleuren: wit,	zwart	en	de	meeste	RAL-kleu-
ren,	en	in	meerdere	varianten	(binnen,	binnen	en	buiten,	met	cilinderslot,	...)

De	tabel	toont	de	maximale	maten	bij	de	juiste	bouwvoorwaarden	en	gebruik	van	het	passende	schema	en	profiel.	
Details	over	de	mogelijkheden	zijn	verkrijgbaar	in	de	verkoopafdeling.

BAIES COULISSANTES / SCHUIFSYSTEMEN
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DA-51 ST 

		 POSSIBILITÉ D’ALIGNER le	
seuil	avec	le	sol

		 MOYEN ÉCONOMIQUE 
pour	créer	des	structures	de	
basse	hauteur

		 VERZONKEN DORPEL  
als	optie

		 GOEDKOOP SYSTEEM 
voor	lage	constructies

Portes-fenêtres 
coulissantes

Schuifdeuren

Meer lichtdoor-
gang, dankzij 
slanke profielen

Encore plus de 
lumière grâce à 
des profilés de 

construction étroits



		 UN PASSAGE LUMIÈRE MAXIMALE 
		 LES VANTAUX SE PLIENT SUR LE 

BORD LATÉRAL, et	après	avoir	
replié	tous	les	vantaux,	la	quasi-
totalité	de	la	largeur	de	la	porte	est	
ouverte

		 DEUX FAÇONS D’OUVERTURE		
de	la	porte:	vers	l’extérieur	ou	
l’intérieur

		 MAXIMALE LICHTDOORGANG
		 DE VLEUGELS VOUWEN ZICH 
naar	de	zijkanten,	de	volledige	
deur	kan	geopend	worden.

		 TWEE OPENINGSVARIANTEN: 
naar	buiten	of	naar	binnen

BAIES COULISSANTES / SCHUIFSYSTEMEN

Modern,  
spetterend ontwerp

Design moderne 
et chic

Portes pliantes 
(accordéons)

Vouwdeuren
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Adaptez les couleurs et les  
accessoires à vos besoins 

Pas kleur en uitrusting  
naar uw wensen aan!

Des suppléments qui font 
une grande différence

Accessoires, die veel 
betekenen



ÉQUIPEMENT / UITRUSTING

ÉQUIPEMENT

UITRUSTING

96  97



UNE POIGNÉE  
exactement 
comme vous 
le souhaitez

KRUKKEN  
naar ieders 
wens les	détails	sur	la	

disponibilité	des	
couleurs	pour	certains	
modèles	de	poignées	
sont	disponibles	sur	
www.dako.eu

Meer	informatie	over	
de	beschikbare	kleuren	
voor	de	verschillende	
modellen	op		
www.dako.eu



1006 1007

Hoppe	SecurForte	
Hamburg

Hoppe	Secustik	
Luksemburg

Hoppe	Secustik	
New	York

1009 1033

1006D		
avec	bouton	/	met	drukknop

1006A		
avec	une	clé	/	met	sleutel

Hoppe	Secustik	Luksemburg	
avec	une	clé	/	met	sleutel

ÉQUIPEMENT / UITRUSTING

MODÈLES DE POIGNÉES SÉLECTIONNÉES / MODÈLES DE POIGNÉES SÉLECTIONNÉES / UITGEKOZEN MODELLENUITGEKOZEN MODELLEN

COULEURS DES POIGNÉES / KLEUREN 

Blanche / Wit Brune / Bruin Titane / Titaan
Argentée 
Zilver

Noir mat 
Mat zwart

Inox 
Edelstaal

Vieil or 
Oud goud

Gris anthracite 
Antracietgrijs
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DOUBLE VITRAGE / DUBBELE BEGLAZING

STANDARD	/	STANDAARD	4/16/4		
Ug	=	1,0	W/m

2K
STANDARD	/	STANDAARD	4/18/4/18/4		
Ug	=	0,5	W/m

2K

TRIPLE VITRAGE / DRIEDUBBELE BEGLAZING

vitrage	avec	intercalaire	aluminium,	remplissage	de	
l'argon	/	hoogrendementsbeglazing	met	aluminium	
afstandshouders,	afgevuld	met	edelgas

vitrage	avec	intercalaire	aluminium,	remplissage	de	
l'argon	/	hoogrendementsbeglazing	met	aluminium	
afstandshouders,	afgevuld	met	edelgas

ACOUSTIQUE / GELUIDSWEREND RW

6/16/4 35 dB
8/16/4 37 dB
10/16/6 40 dB
VSG SI 64,2/24/86,2 51 dB
SÉCURITÉ / INBRAAKWEREND CLASSE / KLASSE
VSG 33.2/16/4 P1
VSG 44.2/16/4 P2
VSG 44.4/16/4 P4
VSG 44.6/16/4 P5
SOLAIRE / ZONNEWEREND
4/16/4 Lt = 0,70 g = 0,35

6/16/6 Lt = 0,70 g = 0,50

ACOUSTIQUE / GELUIDSWEREND RW

4/18/4/18/4 32 dB
44.1/12/6/12/6 40 dB
44.4/18/4/18/4 39 dB
VSG SI 66,1/14/4/14/44.1 51 dB
SÉCURITÉ / INBRAAKWEREND CLASSE / KLASSE
VSG 33.2/14/4/14/4 P1
VSG 44.2/14/4/14/4 P2
VSG 44.4/14/4/14/4 P4
VSG 44.6/14/4/14/4 P5
SOLAIRE / ZONNEWEREND
4/14/4/14/4 Lt = 0,74 g = 0,54

6/14/4/14/6 Lt = 0,58 g = 0,37

Lt - Transmission lumineuse / Lichtdoorlatendheid
g - Facteur solaire / Zonne-energiedoorlatendheid

FONCTIONNALITÉ ET SÉCURITÉ INCLUSE  
COMFORT EN VEILIGHEID IN DE BEGLAZING
EXEMPLE DE CHOIX DE VITRAGES /  
VOORBEELDEN VAN BEGLAZING 



ÉQUIPEMENT / UITRUSTING

VITRAGES DÉCORATIFS / SIERBEGLAZING

Kura Chinchilla

Master-carré Niagara

Cathédrale

MonumentalMaster-point

Flutes mat

Satinato mat Delta mat

Waterdrop

Crepi

WARM EDGES / WARME AFSTANDSHOUDERS

RAL 9005

RAL 8016RAL 7035

RAL 7040

RAL 8003Chromatech blanc / wit
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FIABILITÉ ET 
DURABILITÉ

BETROUWBAAR  
EN ZEKER 

Basé sur des 
ferrures de la plus 

haute qualité

Beslag van  
de hoogste  
kwaliteit



LA MICROVENTILA-
TION 

Le	système	de	ventilation	
à	fentes	permet	d’écar-
ter	le	cadre	de	quelques	
mm,	grâce	auquel	on	peut	
ventiler	la	pièce	sans	son	
refroidissement.	

UNE ESTHÉTIQUE 
ACCRUE 

Grâce	à	l’utilisation	de	
CHARNIÈRES	CACHÉES.	
Lorsque	le	châssis	est	
fermé,	les	charnières	sont	
invisibles,	ce	qui	rend	le	
look	des	fenêtres	unique	et	
élégant

UNE SÉCURITÉ REN-
FORCÉE

La	ferrure	STANDARD	
PLUS	est	équipée	de	
deux	crochets	anti-effrac-
tion	dans	chaque	vantail.	
L’option	INCLINAISON	EN	
PREMIER	dans	laquelle	la	
mise	de	la	poignée	à	l’ho-
rizontale	incline	la	fenêtre,	
et	l’ouverture	complète	
nécessite	la	mise	de	la	po-
ignée	en	position	verticale.

MICROVENTILATIE

Het	syteem	van	kierver-
luchting	stelt	de	vleugel	
enkele	mm	af,	waardoor	
de	binnenruimtes	zonder	
warmteverlies	kunnen	ver-
lucht	worden.

VERHOOGDE  
ESTHETIEK

Met	verdoken	beslag	zijn	
de	scharnieren	bij	gesloten	
vleugel	volledig	onzicht-
baar,	wat	een	luxueus	
uitzicht	geeft.

VERBETERDE  
VEILIGHEID

Het	beslag	STANDAARD	
PLUS	geeft	2	inbraakwe-
rende	sluitnokken	in	iedere	
vleugel.	

De	optie	TILT	FIRST	laat	
het	raam	kippen	bij	ho-
rizontale	kruk,	en	pas	open-
draaien	bij	verticale	kruk.	

ÉQUIPEMENT / UITRUSTING

Les	fenêtres	DAKO	doivent	
leur	fonctionnalité	à	des	
composants	de	haute	
qualité,	et	en	particulier	à	
des	solutions	solides	dans	
le	domaine	des	ferrures.	
Familiarisez-vous	avec	les	
fonctions	les	plus	popula-
ires	des	ferrures.

De	ramen	van	DAKO	
werken	feilloos	dankzij	
de	keuze	voor	de	beste	
onderdelen,	waaronder	be-
trouwbaar	beslag	met	vele	
functies.
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Couleurs des fenêtres, portes de terrasse et portes 
extérieures 
Kleurenpalet voor ramen, schuifsystemen en deuren
MENUISERIE PVC 
BUITENSCHRIJNWERK IN PVC
COULEURS STANDARDS / STANDAARDKLEUREN

Voir	toutes	les	couleurs	pour	le	PVC	sur	
www.dako.eu 

Bekijk	alle	kleeffolies	voor	PVC	op	
www.dako.eu 

COULEURS SPÉCIALES / BIJZONDERE KLEUREN  

1.	Blanc	crème	/	Crème	wit	|	2.	Marron	/	Bruin	|	3.	Oregon	III	|	4.	Gris	clair	/	Lichtgrijs	|	5.	Gris	agate	/	Agaatgrijs	|	6.	Gris	argenté	lisse	/	Zilvergrijs	glad	|	7.	Gris	basalte	/	
Basaltgrijs	|	8.	Gris	quartz	/	Kwartsgrijs	|	9.	Bleu	marine	/	Staalblauw	|	10.	Vert	/	Groen	|	11.	Vert	foncé	/	Donkergroen	|	12.	Brun	rougeâtre	/	Roodbruin	|	13.	Rouge	rubis	/	
Robijnrood	|	14.	Platyna	crown	/	Platyna	Crown	|	15.	Gris	basalte	lisse	/	Basaltgrijs	glad	|	16.	Noir	/	Zwart	met	houtnerf	|	17.	Chêne	de	roche	/	Monument	Oak	|	18.	Pin	de	
montagne	/	Bergden	|	19.	Gris	foncé	mat	/	Antracietgrijs	mat	|	20.	Blanc	9152.05	/	Wit	met	houtnerf	9152.05

1.	Chêne	doré	/	Gouden	eik	|	2.	Chêne	des	marais	/	Moeraseik	|	3.	Gris	foncé	satiné	/	Antracietgrijs	zijdeglad	|	4.	Noyer	/	Notelaar	|	5.	Gris	foncé	/	Antracietgrijs	|	6.	Blanc	/	
Wit	|	7.	Winchester	|	8.	Chêne	naturel	/	Woodec	Oak	|	9.	Sheffield	oak	|	10.	Gris	Argenté	/	Zilvergrijs	|	11.	Chêne	clair	/	Lichte	eik	|	12.	Gris	foncé	alux	DB703	/	Antracietgrijs	
alux	DB703	|	13.	Noir	mat	/	Mat	zwart	|	14.	Chêne	du	désert	/	Desert	Oak

COULEURS SPÉCIALES / BIJZONDERE KLEUREN 
Autres	couleurs	/	Overige	kleuren

25 26
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MENUISERIE EN BOIS 
BUITENSCHRIJNWERK IN HOUT

MENUISERIE EN ALUMINIUM
BUITENSCHRIJNWERK IN ALUMINIUM
COULEURS DE BASE / STANDAARDKLEUREN

COULEURS SPÉCIALES - PLAXAGES 
Vous	pouvez	consulter	toutes	les	couleurs	disponibles	
pour	l’aluminium	sur	notre	site	www.dako.eu

VERNIS IMITATION BOIS / HOUTGELIJKENDE LAKKEN 

La	 couleur	 des	 vernis	 varie	 en	 fonction	 du	 bois	 sur	
lequel	il	a	été	utilisé.	L’exemple	montre	la	coloration	des	
couleurs	 transparentes	 sur	 les	 menuiseries	 pin	 (côté	
gauche)	et	meranti	(côté	droit)		

De	kleur	van	lakken	verschilt	naargelang	het	gebruikte	
hout.	De	voorgestelde	transparante	kleuren	zijn	 louter	
informatief	en	tonen	links	de	kleur	op	grenen	en	rechts	
op	meranti.

OKNA/PVC
ÉQUIPEMENT / UITRUSTING

COULEURS TRANSPARENTES / TRANSPARANTE KLEUREN 
pin,	méranti	/	den,	meranti

COULEURS OPAQUES / 
DEKKENDE KLEUREN

AUTRES COULEURS / 
ANDERE KLEUREN

BIJZONDERE KLEUREN - KLEEFFOLIES 
Bekijk	alle	kleeffolies	voor	ramen	en	deuren	uit	
aluminium	op	www.dako.eu

1.	Pin	/	Den	|	2.	Chêne	clair	/	Heldere	eik	|	3.	Vieux	pin	/	Oude	den	|	4.	Brun	
chocolat	/	Chocoladebruin	|	5.	Acajou	/	Mahoni	|	6.	Teck	/	Teak	|	7.	Noyer	/	
Notelaar	|	8.	Palissandre	/	Palisander	|	9.	Gris	clair	lasure	/	Lichtgrijze	lazuur	
|	10.	Gris	foncé	lasure	/	Donkergrijze	lazuur	|	11.	Blanc	lasure	/	Witte	lazuur	
|	12.	Incolore	/	Kleurloos	|	13.	Blanc	/	Wit	|	14.	Brun	/	Bruin	|	15.	Couleurs	
optionnelles	/	RAL	naar	keuze

1.	Blanc	RAL	9016	/	Wit	RAL	9016	|	2.	Brun	RAL	8019	/	Bruin	RAL	8019	|	3.	
Argenté	Ral	9006/	Zilver	Ral	9006	|	4.	RAL	au	choix	/	RAL	naar	keuze	|	5.	Demander	
des	couleurs	de	structure	disponibles	/	Vraag	naar	beschikbare	struktuurlakken	|	6.	
Noyer	veiné	/	Notelaar	(geaderd)	|	7.	Chêne	doré	/	Gouden	eik	|	8.	Pin	/	Grenen	|	9.	
Noyer	/	Notelaar	|	10.	Sapin	/	Spar	|	11.	Acajou	/	Mahonie	|	12.	Hêtre	/	Beuk	|	13.	
Cerisier	/	Kerselaar

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10 11 12

1 2 3 4 5

6 7 8

9 10 11

12 13

11 11 15
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et assurez l’intimité  
des résidents

Maak de woning  
nog comfortabeler

Rendez votre 
maison confortable

en verzeker de bewoners  
volledige privacy!



COUVRES-FENÊTRES 
RAAMBEKLEDING

COUVRES-FENÊTRES / RAAMBEKLEDING

Stores textiles / Rolgordijnen
Stores plissés / Plissé-gordijnen
Moustiquaires / Horren
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Stores PLISSÉS Plissé-gordijnen

		 Stores	plissés	permettent		
LE RECOUVREMENT TOTAL OU 
PARTIEL DES FENÊTRES		
à	l’horizontale

		 UN LARGE CHOIX DE 
MATÉRIAUX	de	différents	types	
et	des	différentes	couleurs	des	
mécanismes	de	fonctionnement.

		 Het	glas	kan	VOLLEDIG OF GE-
DEELTELIJK	bedekt	worden.

		 UITGEBREIDE KEUZE	aan	stoffen	
en	openingsmechanismen



LE FONCTIONNEMENT 
DES STORE PLISSÉS 

Le	matériau	plissé	est	fixé	à	
des	profilés	en	aluminium	
d’une	hauteur	de	19	mm	
et	déplacé	sur	des	cordes	
fixées	dans	le	renfoncement	
du	châssis	de	la	fenêtre.

HOE WERKEN PLISSÉS? 

De	stoffen	zijn	op	alumi-
nium	profielen	van	19	mm	
breed	bevestigd	en	glijden	
langs	twee	koordjes	naar	
boven	of	beneden.

COUVRES-FENÊTRES / RAAMBEKLEDING
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STORE DANS UN CAISSON EN ALUMINIUM 
ROLGORDIJNEN IN EEN ALU-CASSETTE

SYSTÈME JOUR/NUIT 
SYSTEEM DAG / NACHT

		 systèmes	/	systemen:	
DK-VERA,	DK-LUISA	(peut	être	équipé	d’une	
commande)	/	(in	optie	met	elektrische	bediening)

STORE DANS UN CAISSON EN PVC 
ROLGORDIJNEN IN EEN PVC-CASSETTE
		 systèmes	/	systemen:		
DK-NINA,	DK-IGA,	DK-KLARA,	DK-ROMA

		 systèmes	/	systemen:		
DK-STELLA	et	dans	un	caisson	en	PVC	DK-KLARA	
et	DK-ROMA		
Vrijhangend:	DK-STELLA,	in	een	PVC-cassette:	DK-
-KLARA	en	DK-ROMA

Vérifiez	les	couleurs	et	les	types	de	tissus	sur	
notre	site	Web	www.dako.eu
Meer	informatie	over	de	beschikbare	kleuren	
en	stoffen	voor	de	verschillende	modellen	op	
www.dako.eu



Stores textiles / Rolgordijnen
		 PROTECTION DE LA VIE PRI-

VÉE des	habitants	et	un	aspect	
esthétique	des	fenêtres

		 DE HAUTE QUALITE et	un	
large	choix	de	tissus,	couleurs	et	
variantes

		 BESCHERMEN DE PRIVACY	
van	de	bewoners	

		 GOEDE KWALITEIT en een	
uitgebreid	aanbod	aan	stoffen,	
kleuren	en	systemen

COUVRES-FENÊTRES / RAAMBEKLEDING
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Un moyen 
d’aération 

confortable
Voor  
comfortabel  
verluchten 

MOUSTIQUAIRES
HORREN 

		 PROTECTION DE LA MAISON 
contre	les	insectes

		 BESCHERMING tegen	insecten	
en	ander	ongedierte



TYPES DE MOUSTIQUAIRES / HORMODELLEN

Dans	les	systèmes	de	volets	
roulants	sélectionnés,	nous	pro-
posons	également	une	version	
avec	une	moustiquaire	enroulée	
avec	un	volet	roulant	dans	le	
même	le	caisson

In	bepaalde	rolluiktypes	kan	een	
rolhor	in	de	rolluikkast	geïnte-
greerd	worden.

COUVRES-FENÊTRES / RAAMBEKLEDING

MOUSTIQUAIRE DE 
FENÊTRE 
Une	solution	populaire	sous	la	
forme	d’une	moustiquaire	tendue	
sur	un	cadre	monté	sur	le	cadre	de	
la	fenêtre	avec	des	crochets	non	
invasifs.

MOUSTIQUAIRE DE PORTE 
Une	moustiquaire	à	cadre	conçue	pour	
être	montée	sur	les	portes	d’entrée	
ou	de	balcon	avec	des	charnières	
supplémentaires

MOUSTIQUAIRE 
ENROULABLE
Une	solution	se	référant	à	la	structure	
des	stores	enroulables	textiles	-	équipés	
d’un	caisson	et	des	guidages	latéraux.

MOUSTIQUAIRE 
COULISSANTE
Un	type	de	moustiquaire	constitué	
d’une	maille	tendue	sur	un	cadre	en	
aluminium	et	des	guides,	le	plus	souvent	
installés	dans	des	portes	coulissantes.

MOUSTIQUAIRE PLISSÉE 
Une	solution	moderne	en	maille	
plissée	tendue	sur	un	profilé	en	
aluminium.

RAAMHOR
Raamhorren	zijn	erg	populair	
bij	de	eindgebruiker.	Ze	worden	
met	draaibare	haakjes	aan	het	
raamkozijn	bevestigd.

DEURHORREN
Deurhorren	voor	buiten-	of	
balkondeuren	worden	met	behulp	
van	scharnieren	aan	de	gevel	of	het	
deurkozijn	bevestigd.

ROLHORREN
Qua	mechanisme	erg	gelijkend	op	
rolgordijnen,	met	een	oprolcassette	en	
geleiders.

SCHUIFHORREN 
Het	vliegengaas	wordt	gemonteerd	
tussen	geleiders	boven-	en	onderaan.	
Vooral	geschikt	voor	schuifsystemen.

PLISSÉ-HORREN 
Een	moderne	oplossing,	waarbij	
het	vliegennet	als	een	plissé-rok	in	
mekaar	geschoven	wordt.	
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un refuge de paix / Een oase van rust

LA MAISON / UW HUIS



COUVRES-FENÊTRES / RAAMBEKLEDING

VOLETS ROULANTS
EXTÉRIEUR

ROLLUIKEN
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Des solutions pleines d’avantages /  
Oplossingen vol voordelen
ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

Les	tabliers	extérieurs	
augmentent	le	niveau	
d’isolation	thermique	du	
bâtiment,	grâce	auxquels	
ils	empêchent	la	sur-
chauffe	des	pièces	en	été	
et	contribuent	de	manière	
significative	aux	économies	
d’énergie	en	hiver.

ENERGIEBESPARING

Rolluiken	verhogen	de	
isolerende	waarde	van	het	
gebouw,	waardoor	in	de	
zomer	de	ruimtes	minder	
opgewarmd	worden,	en	in	
de	winter	minder	warmte	
verliezen.

ISOLATION  
ACOUSTIQUE

L’absorption	acoustique	
accrue	permet	de	réduire	
considérablement	le	niveau	
de	bruit	à	l’intérieur.

GELUIDSISOLATIE

De	verhoogde	akoestische	
isolatie	zorgt	voor	meer	
rust	en	stilte	in	de	woning.

PROTECTION DES FE-
NÊTRES

Contre	le	soleil,	le	vent,	la	
pluie,	la	neige	et	d’autres	
conditions	météorolo-
giques.

BESCHERMING VAN DE 
RAMEN

Tegen	zonnestralen,	wind,	
regen,	sneeuw	en	andere	
negatieve	weersinvloeden.



COUVRES-FENÊTRES / RAAMBEKLEDING

SÉCURITÉ

L’installation	de	volets	
extérieurs	signifie	une	
meilleure	protection	de	la	
maison	contre	les	cambrio-
leurs	et	donne	un	senti-
ment	de	sécurité	accru	a	
ces	habitants.

VEILIGHEID

Rolluiken	bieden	meer	
weerstand	tegen	inbraken,	
waardoor	de	bewoners	
zich	veiliger	voelen.

CONFORT

Les	tabliers	permettent	
d’ajuster	la	quantité	de	
lumière	entrant	à	l’intérieur	
des	pièces	aux	besoins	
des	membres	du	ménage.	
C’est	aussi	une	garantie	de	
protection	de	la	vie	privée	
à	domicile.

COMFORT

Dankzij	rolluiken	kan	
de	lichtinval	aangepast	
worden	aan	de	behoeften	
van	de	bewoners.	Zo	
kan	ook	de	privacy	beter	
beschermd	worden.
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Volets roulants 
EN APPLIQUE

Voorzetrolluiken

		 Les	VOLETS SONT MONTÉS EN 
FAÇADE,	la	structure	du	bâtiment	
n’est	pas	touchée

		 Possibilité	de	choisir	la	FORME DU 
CAISSON	à	la	forme	du	bâtiment	

		 L’entretien	sans	perturber	la	VIE 
PRIVÉE DES HABITANTS

		 De	rolluiken	worden	TEGEN DE GE-
VEL gemonteerd,	de	structuur	van	het	
gebouw	wordt	niet	aangetast.

		 MEERDERE TYPES van	rolluikkast	
mogelijk,	aangepast	aan	het	karakter	
van	het	gebouw

		 Onderhoud	ZONDER INBRAAK OP 
DE PRIVACY



DK-RZS

DK-RZP

DK-RZO

1.	Caisson	/	Rolluikkast	|	2.	Axe	d’enroulement	/	As	|	3.	Tablier	/	Pantser	|	4.	Trappe	de	
visite	/	Revisieklep	|	5.	Lame	finale	/	Eindlijst	|	6.	Coulisse	/	Geleiders	|	7.	Moustiquaire	
(option)	/	Rolhor	(in	optie)

1

1

1

2

2

2

3
4

4

4

3

3

6

6

6

5

5

5

7

7

7

COUVRES-FENÊTRES / RAAMBEKLEDING
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VOLET MONOBLOC
en deux variantes de 
la forme du caisson 

et de la trappe de 
visite

OPBOUWROLLUIKEN
in twee varianten 

betreffende kast en 
revisieklep

DK-RNB

DK-RNC



COUVRES-FENÊTRES / RAAMBEKLEDING

Volet MONOBLOC Opbouwrolluiken
Un choix éprouvé déjà au stade 

de la conception du bâtiment
Een zekere keuze,  
al tijdens de bouwfase

		 Option	esthétique	du	CAISSON 
CACHÉ	du	volet	roulant

		 Possibilité	d’équipements	supplé-
mentaires	avec	une	MOUSTI-
QUAIRE ENROULÈE DANS LE 
CAISSON DU VOLET	roulant

		 Maintenance	non	invasive	grâce	
à	la	mise	en	place	de	la	TRAPPE 
DE VISITE À L’INTÉRIEUR	du	
bâtiment

		 2 FORMES DE CAISSON	au	
choix	:	système	monobloc	rec-
tangulaire	ou	arrondi

		 VOLLEDIG VERBORGEN		
rolluikkast

		 In	optie	een	OPROLBARE HOR	in	
de	kast

		 REVISIEKLEP AAN DE BINNEN-
ZIJDE	van	het	gebouwen

		 2 VARIANTEN: rechthoekig	of	
afgerond
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ADAPTEZ LA BONNE 
AUTOMATISATION  
pour rendre le fonctionnement des volets roulants 
encore plus confortable

Nous	équipons	les	volets	roulants	extérieurs	DAKO	de	trois	types	de	moteurs	de	fournisseurs	
réputés	:	SOMFY,	MATIC	ET	SELVE,	disponible	en	option	câble	ou	commande	radio.

LA MEILLEURE SOLUTION / DE BESTE OPLOSSING
VOLET	ROULANT	AVEC	MOTEUR	SOLAIRE	/	ROLLUIKEN	OP	ZONNE-ENERGIE

OPTIONS DE COMMANDE / MOGELIJKE BEDIENINGSWIJZEN



KIES DE JUISTE  
STURING 
en maak uw rolluik nog gebruiksvriendelijker

BESTSELLER
VOLET	A	COMMANDE	ELECTRIQUE	
PAR	CÂBLE	OU	RADIO	
ELEKTRISCHE	ROLLUIKEN	MET		
KABEL	OF	DRAADLOZE	STURING

VERSION ÉCONOMIQUE /  
DE GOEDKOOPSTE OPLOSSING
VOLET	A	COMMANDE	MANUELLE	
MANUEEL	BEDIENDE	ROLLUIKEN

De	rolluiken	van	DAKO	zijn	verkrijgbaar	met	motoren	van	3	leveranciers:	SOMFY,	MATIC	en	
SELVE,	met	kabel	of	draadloze	sturing.

COUVRES-FENÊTRES / RAAMBEKLEDING
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LAMELLE PERFORÉE
GEPERFOREERDE LAMELLEN

LAMELLE NON PERFORÉE
NIET-GEPERFOREERDE LAMELLEN

DP
A 3

9

DP
A 4

3
Fonctionnalité / Functioneel 
		 Les	tabliers	des	volets	roulants	sont	
disponibles	en	versions	PERFORÉE ET 
PLEINE 

		 Les	tabliers	standards	sont	réalisées	en	
version	PERFORÉE

		 LES 6 PREMIÈRES LAMELLES 
SUPÈRIEURES SONT NON PERFORÉES	
pour	limiter	la	pénétration	de	la	lumière	
suite	à	une	fermeture	imprécise	du	volet	
roulant

		 De	lamellen	komen	in	
GEPERFOREERDE EN NIET-
GEPERFOREERDE	vorm.

		 In	standaard	worden	GEPERFOREERDE	
lamellen	gebruikt.

		 DE BOVENSTE 6 LAMELLEN 
ZIJN NIET-GEPERFOREERD,	om	
doorschijnen	te	vermijden	als	het	rolluik	
niet	volledig	gesloten	is.	

LAMELLE 
PANTSER

SURFACE MAX.
MAX. OPP.

LARGEUR MAX.
MAX BREEDTE

DPA 39 6 m2 2 900 mm 

DPA 43 8 m2 3 200 mm 

TYPES DE LAMELLES / SOORTEN VAN LAMELLEN



COULEURS / KLEURENPALET
COUVRES-FENÊTRES / RAAMBEKLEDING

Les	couleurs	présentées	ne	sont	
qu’indicatives	/	
De	getoonde	kleuren	zijn	louter	
informatief.

01	Argenté	/	Zilverkleurig	|	02	Blanc	/	Wit	|	03	Gris	agate	/	Agaatgrijs	|	04*	Beige	foncé	/	Donkerbeige	|	05	Beige	|	08	Brun	foncé/	Donkerbruin	|	09	Brun	/	Bruin	|	15	Blanc-
crème	/	Crème	wit	|	16	Ivoire	/	Ivoor	|	23	Gris	anthracite	/	Antracietgrijs	|	31	Gris	clair	/	Lichtgrijs	|	06	Bois	foncé	/	Donker	|	07*	Bois	clair	/	Helder	hout	|	30	Chêne	doré	/	
Gouden	eik	|	26	Acajou	/	Mahonie	|	28	Noyer	/	Notelaar	|	36	Chêne	de	marais	/	Moeraseik	|	52	Winchester	|	79*	Sheffield	oak	|	49	Chêne	naturel	/	Natuureik	|	11*	Jaune	
/	Geel	|	12*	Rouge	/	Rood	|	13*	Vert	/	Groen	|	17	Vert	sapin	/	Donkergroen	|	18*	Bleu	acier	/	Staalblauw	|	19*	Rouge	vin	/	Bordeaux	|	20	Noir	/	Zwart	|	33	Gris	basalte	/	
Basaltgrijs	|	34	Gris	quartz	/	Kwartsgrijs	|	37	Gris	aluminium	/	Aluminiumgrijs	|	43*	Gris	anthracite	perle	/	Gepareld	antracietgrijs	|	22	Ultra	blanc	/	Ultrawit	|	35	Gris	béton	/	
Betongrijs	|	40*	Blanc	nacré	/	Parelwit
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*	uniquement	pour	les
lamelles	DPA	39/	
enkel	DPA-39
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Nous mettons l’accent sur 
le professionnalisme 

Voor  
professionals



INDUSTRIE 

SOLUTIONS POUR 
L’INDUSTRIE
OPLOSSINGEN  
VOOR DE INDUSTRIE
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TYPES DE LAMELLES DES B.S.O. / SOORTEN VAN LAMELLEN

•	 Z-90	lamelle	en	forme	de	Z,	largeur	90	mm	
Z-90	lamellen	in	de	vorm	van	de	letter	Z,	
breedte	90	mm

•	 C-80	Lamelle	en	forme	de	C,	largeur	80	mm			
C-80	lamellen	in	de	vorm	van	de	letter	C,	
breedte	80	mm

Brise soleil 
orientable

Buitenjaloe-
zieën

		 La	possibilité	de	RÉGLER	la	quantité	
de	lumière	entrant	dans	la	pièce

		 Une	construction	en	aluminium	
LÉGÈRE ET SIMPLE	pour	une	
finition	moderne	du	bâtiment

		 Regeling	van	het	binnenvallend	
zonlicht

		 Lichte constructie	uit	aluminium	
voor	de	afwerking	van	moderne	
gebouwen

Options de commande / Bedieningsmogelijkheden
•	 manuelle,	automatique		
manueel,	geautomatiseerd



•	 Le	mécanisme	est	
dans	un	caisson.

•	 Le	B.S.O.	peut	être	
monté	directement	
dans	l’ouverture

•	 Possibilité	de	re-
maçonner	le	caisson

•	 Het	mechanisme	
bevindt	zich	in	een	
kast.

•	 De	jaloezieën	kun-
nen	in	de	dagope-
ning	gemonteerd	
worden.

•	 De	kast	kan	in	de	
gevel	ingewerkt	
worden.

SUR	CADRE	/	OPBOUW	 
DK-ZFN

•	 Le	mécanisme	du	
B.S.O.	ainsi	que	les	
lamelles	sont	cachés	
derrière	une	plaque	
de	recouvrement

•	 Het	mechanisme	
zit	met	de	
opgerolde	lamellen	
verborgen	achter	
een	afdekplaat	uit	
aluminium.

SOUS	LINTEAU	/	OP	DE	GEVEL	
DK-ZFS

Couleurs des lamelles / Kleurenpalet:

SYSTÈMES / SYSTEMY

KOLORYSTYKA LAMELI ŻALUZJI

22B - Biały
RAL 9016

03B - Agatowoszary
RAL 9007

23B - Szary antracyt 
RAL 7016

01 - Srebrny
RAL 9006

31B - Jasny Szary 
RAL 7035

73B - Mysi Szary 
RAL 7048

16B - Kość
Słoniowa RAL 1015

74B - Miedziany
Brąz VSR 780

37 - Srebrny
perłowy RAL 9007

20B - Czarny
RAL 9005

75B - Szary
struktura DB 703

1.	22B	-	RAL	9016	|	2.	01	-	RAL	9006	|	3.	37	-	RAL	9007	|	4.	03B	-	RAL	9007	|	5.	
23B	-	RAL	7016	|	6.	20B	-	RAL	9005	|	7.	75B	-	DB	703	|	8.	31B	-	RAL	7035	|	9.	
73B	-	RAL	7048	|	10.	16B	-	RAL	1015	|	11.	74B	-	VSR	780

KOLORYSTYKA LAMELI ŻALUZJI

22B - Biały
RAL 9016

03B - Agatowoszary
RAL 9007

23B - Szary antracyt 
RAL 7016

01 - Srebrny
RAL 9006

31B - Jasny Szary 
RAL 7035

73B - Mysi Szary 
RAL 7048

16B - Kość
Słoniowa RAL 1015

74B - Miedziany
Brąz VSR 780

37 - Srebrny
perłowy RAL 9007

20B - Czarny
RAL 9005

75B - Szary
struktura DB 703

KOLORYSTYKA LAMELI ŻALUZJI

22B - Biały
RAL 9016

03B - Agatowoszary
RAL 9007

23B - Szary antracyt 
RAL 7016

01 - Srebrny
RAL 9006

31B - Jasny Szary 
RAL 7035

73B - Mysi Szary 
RAL 7048

16B - Kość
Słoniowa RAL 1015

74B - Miedziany
Brąz VSR 780

37 - Srebrny
perłowy RAL 9007

20B - Czarny
RAL 9005

75B - Szary
struktura DB 703

KOLORYSTYKA LAMELI ŻALUZJI

22B - Biały
RAL 9016

03B - Agatowoszary
RAL 9007

23B - Szary antracyt 
RAL 7016

01 - Srebrny
RAL 9006

31B - Jasny Szary 
RAL 7035

73B - Mysi Szary 
RAL 7048

16B - Kość
Słoniowa RAL 1015

74B - Miedziany
Brąz VSR 780

37 - Srebrny
perłowy RAL 9007

20B - Czarny
RAL 9005

75B - Szary
struktura DB 703

KOLORYSTYKA LAMELI ŻALUZJI

22B - Biały
RAL 9016

03B - Agatowoszary
RAL 9007

23B - Szary antracyt 
RAL 7016

01 - Srebrny
RAL 9006

31B - Jasny Szary 
RAL 7035

73B - Mysi Szary 
RAL 7048

16B - Kość
Słoniowa RAL 1015

74B - Miedziany
Brąz VSR 780

37 - Srebrny
perłowy RAL 9007

20B - Czarny
RAL 9005

75B - Szary
struktura DB 703

KOLORYSTYKA LAMELI ŻALUZJI

22B - Biały
RAL 9016

03B - Agatowoszary
RAL 9007

23B - Szary antracyt 
RAL 7016

01 - Srebrny
RAL 9006

31B - Jasny Szary 
RAL 7035

73B - Mysi Szary 
RAL 7048

16B - Kość
Słoniowa RAL 1015

74B - Miedziany
Brąz VSR 780

37 - Srebrny
perłowy RAL 9007

20B - Czarny
RAL 9005

75B - Szary
struktura DB 703

KOLORYSTYKA LAMELI ŻALUZJI

22B - Biały
RAL 9016

03B - Agatowoszary
RAL 9007

23B - Szary antracyt 
RAL 7016

01 - Srebrny
RAL 9006

31B - Jasny Szary 
RAL 7035

73B - Mysi Szary 
RAL 7048

16B - Kość
Słoniowa RAL 1015

74B - Miedziany
Brąz VSR 780

37 - Srebrny
perłowy RAL 9007

20B - Czarny
RAL 9005

75B - Szary
struktura DB 703

KOLORYSTYKA LAMELI ŻALUZJI

22B - Biały
RAL 9016

03B - Agatowoszary
RAL 9007

23B - Szary antracyt 
RAL 7016

01 - Srebrny
RAL 9006

31B - Jasny Szary 
RAL 7035

73B - Mysi Szary 
RAL 7048

16B - Kość
Słoniowa RAL 1015

74B - Miedziany
Brąz VSR 780

37 - Srebrny
perłowy RAL 9007

20B - Czarny
RAL 9005

75B - Szary
struktura DB 703

KOLORYSTYKA LAMELI ŻALUZJI

22B - Biały
RAL 9016

03B - Agatowoszary
RAL 9007

23B - Szary antracyt 
RAL 7016

01 - Srebrny
RAL 9006

31B - Jasny Szary 
RAL 7035

73B - Mysi Szary 
RAL 7048

16B - Kość
Słoniowa RAL 1015

74B - Miedziany
Brąz VSR 780

37 - Srebrny
perłowy RAL 9007

20B - Czarny
RAL 9005

75B - Szary
struktura DB 703

KOLORYSTYKA LAMELI ŻALUZJI

22B - Biały
RAL 9016

03B - Agatowoszary
RAL 9007

23B - Szary antracyt 
RAL 7016

01 - Srebrny
RAL 9006

31B - Jasny Szary 
RAL 7035

73B - Mysi Szary 
RAL 7048

16B - Kość
Słoniowa RAL 1015

74B - Miedziany
Brąz VSR 780

37 - Srebrny
perłowy RAL 9007

20B - Czarny
RAL 9005

75B - Szary
struktura DB 703

KOLORYSTYKA LAMELI ŻALUZJI

22B - Biały
RAL 9016

03B - Agatowoszary
RAL 9007

23B - Szary antracyt 
RAL 7016

01 - Srebrny
RAL 9006

31B - Jasny Szary 
RAL 7035

73B - Mysi Szary 
RAL 7048

16B - Kość
Słoniowa RAL 1015

74B - Miedziany
Brąz VSR 780

37 - Srebrny
perłowy RAL 9007

20B - Czarny
RAL 9005

75B - Szary
struktura DB 703
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Portes de garage 
INDUSTRIELLES

Industriële 
POORTEN

Un ensemble complet 
d’avantages pour les 

entreprises

Een compleet aanbod 
voor professionelen

		 HAUTE QUALITÉ	avec	une	garantie	de	
sécurité

		 POSSIBILITÉ DE CHOISIR	différents	
types	de	panneaux

		 LARGES POSSIBILITÉS	dans	le	choix	
des	guidages

		 équipement	de	SÉCURITÉ	en	standard

		 HOGE KWALITEIT met	
veiligheidsgarantie

		 Keuze	tussen VERSCHILLENDE 
PANELEN

		 BREED GAMMA aan	geleidsystemen	
en	sturingen

		 In	standaard	al	met	VOLLEDIGE 
BEVEILIGING



5 3
4

3 2
1

40 MM40 MM

1.	Film	de	protection	/	Beschermfolie	|	2.	Revêtement	organique	/	Laklaag	|	3.	
galvanisation	/	Galfan	|	4.	Tôle	en	acier	/	Staal	|	5.	Mousse	de	polyurethane	/	
Polyurethaanschuim	

STRUCTURE DU PANNEAU  
INDUSTRIE

OPBOUW VAN HET  
PANEEL

La	structure	de	la	porte	
industrielle	avec	panneau	de	
remplissage	est	constituée	
d’éléments	en	acier	galvanisé.	Le	
tablier	est	entièrement	composé	
de	panneaux	en	acier	remplis	
de	mousse	en	polyuréthane,	
garantissant	une	durabilité	et	
une	fiabilité	de	fonctionnement	
pendant	des	années.

De	industriële	garagepoorten	
zijn	gemaakt	van	
gegalvaniseerde	stalen	
elementen.	Het	deurblad	
bestaat	uit	stalen	panelen	die	
met		polyurethaanschuim	zijn	
gevuld.	Een	garantie	voor	vele	
jaren	tevredenheid.

INDUSTRIE
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RESSORTS DE TORSION 
La	haute	qualité	des	composants	et	la	sélection	
individuelle	des	ressorts	pour	une	solution	spéci-
fique	garantissent	un	fonctionnement	fiable	de	la	
porte	pendant	de	nombreuses	années.

PROTECTION EN CAS DE PANNE
Garantie	de	sécurité	grâce	à	l’arrêt	de	la	chute	
du	tablier	en	cas	de	rupture	du	ressort	ou	d’en-
dommagement	(rupture)	du	câble.

PROFILÉ DE RENFORT “OMEGA” 
Le	profilé	en	acier	 “omega”	 assure	une	 stabilité		
et	une	rigidité	adéquate	de	la	porte

VERROUILLAGE MANUEL 
L’accès	confortable	grâce	à	la	serrure	manuelle	
de	l’intérieur

TORSIEVEREN 
De	keuze	van	de	juiste	torsieveren	voor	specifieke	
oplossingen	garandeert	een	betrouwbare	werking	
van	de	poort	gedurende	vele	jaren.

	

BEVEILIGING BIJ NOODGEVALLEN
In	iedere	poort	zit	een	veerbreuk-	en	kabelbreuk-
beveiliging.	Deze	mechanismen	zorgen	ervoor	
dat	het	deurblad	automatisch	stopt	in	geval	van	
veer-	of	kabelbreuk.	

	
OMEGA-PROFIEL
Dit	 profiel	 zorgt	 voor	 versteviging	 van	 grote	
pooorten,	 waardoor	 ze	 hun	 stabiliteit	 en	 stijfte		
behouden.	

MANUELE BINNENVERGRENDELING
Zo	heeft	men	controle	over	de	toegang	tot	de	
garage.

DÉCOUVREZ LES OPTIONS D’AUTOMATISATIONS /  
BESCHIKBARE STURINGEN 

MOTEUR MFZ OU SOMMER 	
Manière	semi-automatique	ou	automatique	
d’entraînement	de	la	porte

MOTOR MFZ OF SOMMER 	
Half-	of	volautomatische	sturing	

TREUIL A CHAINE   
Entraînement	manuel	de	la	porte

OPENING MET KETTING   
Voor	manuele	opening

ÉQUIPEMENT STANDARD / STANDAARDUITRUSTING



COULEURS ET TYPES DE PANNEAUX / KLEURENPALET EN SOORTEN PANELEN

AVEC STRUCTURE STUCCO/ MET STRUCTUUR STUCCO

AVEC STRUCTURE LISSE / MET STRUCTUUR SLICK

Panneau en aluminium vitré Panneau en aluminium ajouré
Paneel uit aluminium met metalen gaas

40 - DK-GPp 40 - DK-WPPp40 - DK-PPp

INDUSTRIE

1.	RAL	8014	|	2.	Brun	/	Bruin	|	3.	RAL	1021	|	4.	RAL	3000	|	5.	RAL	5010	|	6.	RAL	6009	|	7.	RAL	7016	|	8.	Structure	STUCCO	/	Structuur	STUCCO	|	9.	Blanc	/	Wit	|	10.	Brun	
/	Bruin	|	11.	Anthracite	Wrinkle	/	Antraciet	wrinkle	|	12.	Gris	anthracite	/	Antracietgrijs	|	13.	Argenté	/	Zilvergrijs	|	14.	Chêne	doré	(peint)	/	Gouden	eik	(lak)	|	15.	Noyer	(peint)	
/	Notelaar	(lak)	|	16.	Structure	SLICK	/	Structuur	SLICK

1 52 63 74 8

9 1310 1411 1512 16

Paneel uit aluminium met beglazing
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		 Une	efficace,	SOLUTION SPÉCIALISÉE 
DE PROTECTION INCENDIE	pour	
établissement	public

		 RÉSISTANCE AU FEU EN CLASSE EI
		 L’ÉQUIPEMENT ET LE VITRAGE SPÉCIAL	
crée	une	barrière	coupe-feu	la	plus	sûr	et	un	
produit	antifumée

		 BEPROEFDE BRANDWERENDE DEUREN	
voor	openbare	gebouwen

		 BRANDWERENDE KLASSE EI
		 MEERDERE OPTIES,	o.a.	rookdicht	en	
beglazing	EI

Porte  
COUPE-FEU EN 
ALUMINIUM

Brandwerende 
DEUREN UIT  
ALUMINIUM



IMPORTANT !

La	 résistance	 au	 feu	 dans	 la	
classe	EI	(EI30	et	EI60)	signifie	
que	 la	 porte	 empêche	 le	
passage	des	flammes	et	limite	
le	 flux	 d’énergie	 thermique	
pendant	 respectivement	 30	
et	60	minutes.

BELANGRIJK!

De	brandwerende	klasse	EI	
(EI30	 en	 EI60)	 duidt	 aan,	
dat	de	deur	geen	open	vuur	
en	hitte	doorlaat	gedurende	
resp.	30	en	60	minuten.

INDUSTRIE
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Variante intérieure
Varianten voor binnen

Variante extérieure
Varianten voor buiten



		 UNE SOLUTION QUI FACILITE 
L’ÉVACUATION EFFICACE	d’un	
bâtiment	en	cas	d’urgence

		 SITUÉ À UNE HAUTEUR INFÉRIEURE 
À 100 CM, UN LEVIER HORIZONTAL	
facilite	l’évacuation	rapide	des	personnes	
handicapées,	des	personnes	âgées	et	des	
enfants

		 Quincaillerie	avec	1 OU 3 POINTS DE 
FERMETURE

		 De	ideale	oplossing	VOOR 
VLUCHTWEGEN	in	gebouwen

		 De	PANIEKHENDEL op	een	hoogte	
ONDER 100 CM	is	geschikt	voor	kinderen,	
ouderen	en	rolstoelpatiënten.	

		 1-	of	3-PUNTSVERGRENDELING

Portes anti-panique 
EN ALUMINIUM

Paniekdeuren  
IN ALUMINIUM

INDUSTRIE
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SYSTEM INTELIGENTNEGO 
ZARZĄDZANIA DOMEM

SYSTEM INTELIGENTNEGO 
ZARZĄDZANIA DOMEM

Zdalna kontrola 
nad domem

Zdalna kontrola 
nad domem

DAKO SMART HOME

•	 Ouverture	et	fermeture	des	
portes	de	garage	et	des	volets	
roulants,	ainsi	que	des	stores.

•	 Le	système	est	basé	sur	des	
modules	de	commande	dans	la	
technologie	radio	Z-Wave

•	 Gestion	des	systèmes	
d’alarme,	d’incendie,	de	
chauffage,	de	climatisation,	de	
ventilation	et	d’éclairage.

•	 Retour	d’information	possible	
après	l’installation	des	capteurs	
d’ouverture.

DAKO SMART HOME

•	 Openen	en	sluiten	van	
garagepoorten,	rolluiken,	
zonneschermen	en	jaloezieën

•	 Het	systeem	is	gebaseerd	op	
draadloze	sturing	via	Z-Wave.

•	 Sturing	van	alarm,	
brandbeveiliging,	verwarming,	
airconditioning,	ventilatie	en	
verlichting

•	 Feedback	is	mogelijk	na	
installatie	van	sensoren.

		 KOMFORTOWE, BEZPRZEWODOWE	sterowanie	
urządzeniami	elektrycznymi	w	domu

		 Możliwość	tworzenia	INDYWIDUALNYCH SCENARIUSZY	
działania

		 INFORMACJA ZWROTNA	o	stanie	urządzeń

Trois	solutions	de	contrôle	
avancées	fonctionnent	
avec	les	produits	DAKO	et	
permettent	le	contrôle	sans	
fil	des	appareils	domestiques	
de	n’importe	où	dans	le	
monde.

Drie	geavanceerde	
sturingsoplossingen	werken	
met	DAKO-producten	
samen	en	maken	het	voor	u	
mogelijk	uw	huis	draadloos	
te	besturen	van	elke	plaats	
ter	wereld.

		 CONFORTABLE, SANS FIL	contrôle	des	appareils	électriques	
à	la	maison

		 Capacité	à	créer	des	SCÉNARIOS INDIVIDUELS	d’action
		 RETOUR	sur	l’état	des	appareils

GESTION D’UNE 
MAISON INTELLIGENTE
DOMOTICA



		 Elektrische	apparaten	COMFORTABEL EN DRAADLOOS		
op	afstand	bedienen

		 GEPERSONALISEERDE besturingsscenario’s
		 FEEDBACK over	de	status	van	de	apparaten

DAKO SMART 
CONNECT

•	 Ouverture	et	
fermeture	des	portes	
de	garage	et	des	
volets.

•	 Possibilité	d’obtenir	
des	commentaires	
d’appareils	connexes	
avec	le	système	en	
temps	réel.

•	 Système	basé	sur	
l’automatisation	
Somfy	avec	un	
panneau	de	contrôle	
Tahoma	Switch

DAKO SMART 
CONNECT

•	 Openen	en	
sluiten	van	
garagepoorten	en	
rolluiken

•	 Feedback	is	
mogelijk	in	
realtime.	

•	 Het	systeem	is	
gebaseerd	op	
draadloze	sturing		
van	Somfy	
(Tahoma	Switch).

DAKO SMART 
CONTROL

•	 Possibilité	de	
commander	des	
portes	de	garage,	
stores,	auvents.

•	 Retour	d’information	
disponible	pour	
les	appareils	
bidirectionnels.

•	 Système	basé	sur	
l’automatisation	et	le	
panneau	de	contrôle	
Smart	Home	Matic

DAKO SMART 
CONTROL

•	 Openen	en	sluiten	
van	garagepoorten,	
rolluiken	en	
zonneschermen

•	 Feedback	is	mogelijk	
met	tweeweg-
motoren.

•	 Het	systeem	is	
gebaseerd	op	
draadloze	sturing	via	
Smart	Home	Matic.

DOMOTIQUE / DOMOTICA
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